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I. Чек-лист
После распаковки проверьте следующие пункты по списку и убедитесь, что агре-

гат соответствует информации на заводских табличках. При возникновении вопро-
сов обратитесь к местному дистрибьютору или позвоните на горячую линию компа-
нии TICA.
Для TECA120-220:

№ Наименование Кол-во Назначение
1 Агрегат 1 шт. /
2 Сертификат соответствия 1 /

3 Руководство по  установке и  экс-
плуатации 1 Для руководства по установке 

и использованию агрегата
4 Проводной контроллер 1 Для управления агрегатом

5 Линия связи 1 Для соединения агрегата 
и проводного контроллера

6 Водяной фильтр 1 Для облегчения подключения 
внешних трубопроводов агрегата

7 Предохранительный клапан 1 Для облегчения подключения 
внешних трубопроводов агрегата

Модели:

Серия моноблочных чиллеров-тепловых 
насосов «воздух-вода» Модели

Со встроенным водяным насосом TECA120/140/160BEDIC, 
TECA180/200/220BERIA

Без водяного насоса TECA120/140/160BEDNC, 
TECA180/200/220BERNA

Для TECA255-335:

№ Наименование Кол-во Назначение
1 Агрегат 1 шт. /
2 Сертификат соответствия 1 /

3 Руководство по установке 
и эксплуатации 1 Для руководства по установке 

и использованию агрегата

4 Водяной фильтр 1 Для подключения внешних 
трубопроводов агрегата

Участвующие модели:
Серия моноблочных чиллеров-тепловых 
насосов «воздух-вода» Модели

Со встроенным насосом фиксированной 
частоты TECA255/285/335BETPA

Со встроенным насосом с регулируемой 
частотой TECA255/285/335BETIA

Без водяного насоса TECA255/285/335BETNA, 
TFCA255/285/335BETNA
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II. Важно для ознакомления
Внимательно прочтите руководство по установке и эксплуатации перед установ-

кой и использованием оборудования и сохраните его для дальнейшего использова-
ния.

•	 Устанавливать чиллеры-тепловые насосы TICA «воздух-вода» могут только ав-
торизованные сотрудники TICA. Монтаж должен выполняться в соответствии 
с требованиями компании. Компания TICA не несет ответственности за убыт-
ки, возникшие в результате неправильных действий, включая, но не ограничи-
ваясь: утечку из труб, утечку электричества и неблагоприятные последствия 
или повреждения оборудования.

•	 Строго соблюдайте рекомендуемое расстояние для установки оборудования 
в соответствии с руководством. В противном случае эффект теплообмена мо-
жет быть снижен.

•	 Установите устройство защитного отключения между источником питания 
и оборудованием.

•	 Когда оборудование готово к вводу в эксплуатацию после установки, позво-
ните на горячую линию TICA, чтобы заказать услугу по вводу в эксплуатацию. 
Оборудование можно использовать только после проведения пусконаладоч-
ных испытаний. Компания TICA не несет ответственность за любые убытки, 
возникшие в результате несанкционированного доступа к оборудованию.

•	 После установки оборудование должно проходить регулярное техническое об-
служивание. В случае неисправности немедленно прекратите использование 
и сообщите об этом на горячую линию компании TICA.

•	 Не  засовывайте пальцы или другие предметы в  работающее оборудование, 
так как это может привести к травмам.

•	 Если какие-либо части были погружены в воду, обратитесь к персоналу TICA 
для проверки или ремонта перед повторным использованием.

•	 Никогда не пейте и не используйте воду из агрегата в бытовых целях.
•	 Все цепи должны быть выделенными. Агрегат должен быть надежно зазем-

лен.
•	 Обратитесь к  квалифицированному электрику для проверки электросчетчи-

ка, автоматического выключателя и диаметра проводов, чтобы убедиться, что 
они соответствуют требованиям максимального рабочего тока.

•	 Если температура окружающей среды ниже 5 °C и  происходит отключение 
электроэнергии, обязательно полностью слейте воду из агрегата и трубопро-
вода. Если температура окружающей среды ниже 5 °C и водяная система пол-
ностью заполнена водой, убедитесь, что агрегат находится под напряжени-
ем, а циркуляционный насос охлажденной воды кондиционера сблокирован 
с агрегатом. Таким образом, агрегат может автоматически управлять работой 
насоса или нагревом, обеспечивая автоматическую защиту от замерзания си-
стемы кондиционирования воздуха. Цель — защитить агрегат и водопровод 
от повреждений, вызванных замерзанием воды в трубопроводах. Когда агре-
гат включен, он может потреблять некоторое количество электроэнергии для 
предотвращения замерзания.

•	 Запрещается использовать агрегат в открытых водяных системах.
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•	 TICA не несет ответственности за любые убытки, возникшие в результате вво-
да в эксплуатацию, технического обслуживания или ремонта неуполномочен-
ным персоналом или использования оборудования не по назначению, указан-
ному в данном руководстве.

•	 Если шнур питания поврежден, во избежание опасности обратитесь к специ-
алисту от производителя, его отдела обслуживания или аналогичного отдела 
для замены.

•	 Nanjing TICA Climate Solutions Co., Ltd. оставляет за собой право толкования 
настоящего руководства.

Внимание:
Несоблюдение требований настоящего руководства может привести к  пожару, 
убыткам, травмам или к летальному исходу.

Предупреждение:
Источник питания агрегата должен быть надежно заземлен перед использова-
нием. В непосредственной близости от агрегата должен быть исправный наполь-
ный слив. Кроме того, утечка воды из агрегата или соединений в зоне установки 
не должна причинять вреда соседним предметам или нижнему этажу здания.

Предупреждение:
Никогда не используйте хладагент для выпуска газа из агрегата. Вместо этого ис-
пользуйте вакуумный насос для откачки.
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III. Обзор 

1. Общее описание
Входной и  выходной патрубки агрегата подключаются к  воздушным потребите-

лям (фанкойлам, системам теплого пола и т.д.). Таким образом, агрегат может пода-
вать горячую/холодную воду к каждому потребителю, что позволяет осуществлять 
теплообмен в помещении и, соответственно, охлаждать или обогревать его. Обычно 
для охлаждения используются фанкойлы, а для обогрева — фанкойлы, теплый пол 
или радиаторы. При использовании двух разных типов потребителей в одной систе-
ме необходимо спроектировать подходящую водяную систему для обеспечения ба-
ланса температур и сопротивлений.

2. Внешний вид и конструкция
(1) Внешний вид

Для моделей TECA120/140/160BEDIC и  TECA180/200/220BERIA (с  насосом) 
и TECA120/140/160BEDNC, TECA180/200/220BERNA (без насоса):

Вход воды 
G1-1/4''

Выход воды 
R1-1/4''
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(2) TECA255/285/335BETPA  TECA255/285/335BETIA  TECA255/285/335BETNA 

Вход воды 
R1-1/4''

Выход воды 
R1-1/4''
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3. Таблица технических характеристик

Модель TECA120 
BEDI/NC

TECA140 
BEDI/NC

TECA160 
BEDI/NC

TECA180 
BERI/NA

TECA200 
BERI/NA

TECA220 
BERI/NA

Охлаждение

Производитель-
ность, кВт 12.0 14.0 16.0 18.0 20.0 21.0

Потребляемая 
мощность, кВт 3.77 4.68 5.4 6.04 6.89 7.72

COPс (кВт/кВт) 3.18 2.99 2.96 2.98 2.90 2.72

Нагрев

Производитель-
ность, кВт 14.0 16.0 18.0 20.0 22.0 22.5

Потребляемая 
мощность, кВт 4.09 4.73 5.37 6.1 6.77 7.25

COPh (кВт/кВт) 3.42 3.38 3.35 3.30 3.25 3.10
CSPF 4.65 4.60 4.55 4.75 4.70 4.60
Расход циркулирующей воды, м³/ч 2.06 2.41 2.75 3.10 3.44 3.61
Тип насоса Частотно-регулируемый герметичный насос

Питание 220V ~ 
50Hz

220V ~ 
50Hz

220V ~ 
50Hz

380V 3N~ 
50Hz

380V 3N~ 
50Hz

380V 3N~ 
50Hz

Максимальная общая мощность, 
кВт 7.30 7.30 7.30 10.0 10.0 10.0

Максимальный рабочий ток, А 34.0 34.0 34.0 16.5 16.5 16.5

Диапазон 
температуры 
окружающей среды, 
°C

Охлаждение 5~55 5~55 5~55 5~55 5~55 5~55

Нагрев -25~43 -25~43 -25~43 -25~43 -25~43 -25~43

Макс. допустимое давление 
на стороне высокого давления, 
МПа

4.2 4.2 4.2 4.2 4.2 4.2

Макс. допустимое давление 
на стороне низкого давления, МПа 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0

Макс. рабочее давление водяной 
системы, МПа 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5

Хладагент / Количество заправки R410A/ 
2.80кг

R410A/ 
2.80 кг

R410A/ 
2.80кг

R410A/ 
3.85кг

R410A/ 
3.85кг

R410A/ 
3.85кг

Уровень звуковой мощности, дБ(А) 55 55 56.5 57 57 57.5
Внешний напор агрегата, м вод. ст. 10.0 8.5 7.0 7.0 6.0 5.0
Степень защиты IP IPX4 — для наружной установки
Класс защиты от поражения 
электрическим током I класс

Подключение 
труб циркуляции 
воды

Диаметр 
патрубков DN32

Способ 
соединения Наружная резьба R 1-1/4»

Вес, кг 119 140
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Модель TECA255 
BETP/IA

TECA285 
BETP/IA

TECA335 
BETP/IA

TECA255 
BETNA

TECA285 
BETNA

TECA335 
BETNA

Охлаждение

Производитель-
ность, кВт 25.5 28.2 32.0 25.5 28.2 32.0

Потребляемая 
мощность, кВт 7.5 8.41 10.6 7.5 8.41 10.6

COPC (кВт/кВт) 3.40 3.35 3.02 3.40 3.35 3.02

Нагрев

Производитель-
ность, кВт 27 30.0 34.0 27 30.0 34.0

Потребляемая 
мощность, кВт 7.4 8.33 9.99 7.4 8.33 9.99

COPh (кВт/кВт) 3.65 3.60 3.40 3.65 3.60 3.40
CSPF 5.20 5.15 5.05 5.20 5.15 5.05
Расход циркулирующей воды, м³/ч 4.39 4.90 5.50 4.39 4.90 5.50
Тип насоса Центробежный насос /

Питание 380V 
3N~ 50Hz

380V 
3N~ 50Hz

380V 
3N~ 50Hz

380V 
3N~ 50Hz

380V 
3N~ 50Hz

380V 
3N~ 50Hz

Максимальная общая мощность, 
кВт 14.5 17 17.5 14.5 17 17.5

Максимальный рабочий ток, А 24 26 27 24 26 27
Диапазон 
температуры 
окружающей среды, 
°C

Охлаждение -5~55 -5~55 -5~55 -5~55 -5~55 -5~55

Нагрев -25~55 -25~55 -25~55 -25~55 -25~55 -25~55

Макс. допустимое давление 
на стороне высокого давления, 
МПа

4.2 4.2 4.2 4.2 4.2 4.2

Макс. допустимое давление 
на стороне низкого давления, МПа 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0

Макс. рабочее давление водяной 
системы, МПа 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5

Хладагент / Количество заправки R410A/ 
6.30кг

R410A/ 
6.30кг

R410A/ 
6.30кг

R410A/ 
6.30кг

R410A/ 
6.30кг

R410A/ 
6.30кг

Уровень звуковой мощности, дБ(А) 56 58 59 56 58 59
Внешний напор агрегата, м вод. ст. 21 19 16 / / /
Степень защиты IP IPX4 — для наружной установки
Класс защиты от поражения 
электрическим током I класс

Подключение 
труб 
циркуляции 
воды

Диаметр патрубков DN32

Способ соединения Наружная резьба R 1-1/4''

Вес, кг 211 198

Примечание:
1.	 Теплопроизводительность указана при номинальном расходе воды, темпера-

туре наружного воздуха 7 °C по сухому термометру (DB) и 6 °C по влажному 
термометру (WB); температура воды на выходе (LWT) — 45 °C.
Холодопроизводительность указана при номинальном расходе воды, темпе-
ратуре наружного воздуха 35 °C по сухому термометру (DB); температура воды 
на выходе (LWT) — 7 °C.
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2.	 Для моделей со встроенным водяным насосом при подборе насоса ориенти-
руйтесь на внешний напор агрегата; для моделей без насоса – на гидравличе-
ское сопротивление водяной системы.

3.	 В связи с постоянным совершенствованием продукции TICA модели, параме-
тры и характеристики, указанные в настоящем документе, могут быть изме-
нены без предварительного уведомления. Основными являются параметры, 
указанные на заводской табличке (шильдике) агрегата.

4.	 При распределении электроэнергии руководствуйтесь значениями  макси-
мальной общей мощности и максимального рабочего тока.

5.	 Агрегат заправлен хладагентом на заводе-изготовителе.

4. Принципиальная схема системы
Принципиальная схема системы для данного агрегата представлена ниже:

Электрическая энергия Q1

Тепловой насос Бак-аккумулятор горячей воды (или накопительный бак)

Поглощаемая 
энергия Q2 (теплота 

от источника)
Тепловая энергия Q3 

(полезное тепло) Система теплого 
пола

Холодильный 
цикл (или цикл 

хладагента)

Компрессор

Расширительный клапан 
(или терморегулирующий вентиль, ТРВ)

Теплообменник

Циркуляционный насос 
(или водяной насос)

Теплообменник 
(или теплообменный аппарат)

5. Особенности
(1) Мощное охлаждение и обогрев

Благодаря применению компрессора с EVI (Enhanced Vapour Injection — усиленный 
впрыск пара) агрегат обеспечивает охлаждение и обогрев помещений с использова-
нием трех электронных расширительных клапанов. Это позволяет преодолеть про-
блему значительного снижения производительности, характерную для традицион-
ных воздушных тепловых насосов при низких и высоких температурах окружающей 
среды, и значительно повышает эффективность работы в экстремальных темпера-
турных условиях.
(2) Функция запоминания отключения питания

Проводной контроллер автоматически сохраняет состояние агрегата  (ВКЛ/
ВЫКЛ)  перед каждым отключением питания. При повторном включении питания 
контроллер отправляет сигнал на включение или выключение агрегата в соответ-
ствии с сохраненным состоянием, что обеспечивает возобновление работы агрегата 
согласно ранее заданным настройкам.
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(3) Многоступенчатая защита от замерзания
При низких температурах окружающей среды, особенно когда температура опу-

скается ниже 0 °C, водяная система агрегата может выйти из строя из-за замерзания 
воды в трубопроводах. Благодаря уникальной многоступенчатой технологии защи-
ты от замерзания TICA агрегат автоматически определяет необходимость входа или 
выхода из  режима защиты при включенном питании, что гарантирует максималь-
ную стабильность его работы.
(4) Интеллектуальная система размораживания

В  условиях низкой температуры окружающей среды и  высокой относительной 
влажности производительность агрегата снижается по мере накопления инея на по-
верхности оребрения теплообменника. Для решения этой проблемы агрегат оснащен 
системой управления, обеспечивающей быстрое автоматическое размораживание.



IV. Установка

12 � Руководство по установке и эксплуатации

IV. Установка

Примечание
• �После получения агрегата проверьте правильность модели, комплектность по-

ставки и отсутствие внешних повреждений. При обнаружении любых повреждений 
или возникновении других вопросов немедленно свяжитесь с компанией TICA.

• �Перед установкой убедитесь, что параметры электропитания агрегата соответ-
ствуют характеристикам электросчетчика и сечениям питающих кабелей.

1. Инструкция по применению для воздушных потребителей
Система состоит из агрегата и воздушных потребителей (выбираются в зависи-

мости от фактических условий). В качестве потребителя для охлаждения может ис-
пользоваться фанкойл (FCU). Для обогрева могут использоваться система теплого 
пола, фанкойл или радиаторы.

Рекомендуется использовать теплый пол, так как он требует более низкой темпе-
ратуры воды, работает с более высоким КПД и обеспечивает комфортные ощуще-
ния. При использовании радиаторов в качестве потребителей для обогрева рекомен-
дуется применять стальные радиаторы. Стальные радиаторы хорошо подходят для 
данной системы, так как имеют большой объем воды и сниженные теплопотери при 
низкой температуре воды.

При подборе модели воздушного потребителя необходимо рассчитать его нагруз-
ку в соответствии с местными проектными нормами. Неправильный выбор модели 
может привести к неисправностям агрегата или недостаточной холодо- и теплопро-
изводительности.

При использовании системы теплого пола следует соблюдать соответствующие 
национальные или местные стандарты по монтажу теплых полов.

При использовании фанкойлов в качестве потребителей для охлаждения и обо-
грева необходимо проконсультироваться с производителем по выбору подходящих 
моделей и их установке.

При использовании радиаторов в качестве потребителей для обогрева необходи-
мо проконсультироваться с  производителем по  выбору подходящих моделей и  их 
установке.

С учетом особенностей агрегата и для обеспечения надежной работы температура 
воды на выходе из агрегата зимой ниже, чем у котла. Поэтому при использовании 
радиаторов необходимо добавить достаточное количество секций для поддержания 
температуры в  приемлемом диапазоне. Количество добавляемых радиаторов за-
висит от коэффициента ослабления радиатора. Пользователь также может прокон-
сультироваться с производителем радиаторов по необходимому количеству.

Воздушные потребители, подключаемые к  данному агрегату, должны соответ-
ствовать требованиям системы по  холодо- и  теплопроизводительности, водяному 
давлению, гидравлическому сопротивлению и качеству воды.

Монтаж воздушных потребителей должен выполняться в соответствии с соответ-
ствующими стандартами или требованиями производителя.
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2. Схема установки и подключения агрегата

Запорный 
вентиль

Запорный 
вентиль

Фанкойл 1 Фанкойл 2 Фанкойл n 

Запорный 
вентиль

Воздухоотводчик 

Запорный вентиль

Электрический 
двухходовой 
клапан

Водяной коллектор / 
сепаратор

Электрический 
двухходовой 
клапан

Электрический 
двухходовой 
клапан

Контур теплого пола 1 Контур теплого пола 2 Контур теплого пола n

Устройство очистки или 
деминерализации воды 
(опционально)

Шаровой кран 
(ручной)

Обратный 
клапан

Фильтр

Расширительный бак 
(опционально)

Манометр / 
термометр  
(или манометр 
с термометром) 
(опционально)

Запорный 
вентиль

Запорный 
вентиль

Запорный 
вентиль

Гибкий 
соединитель

Запорный вентиль

Бак-аккумулятор 
(опционально)

Внешний 
циркуляционный 
насос 
(опционально)

Запорный вентиль

Водяной 
фильтр

Байпасный клапан 
перепада давления

Сливной кран 
(или дренажный 
клапан)

Сливной кран 
(или дренажный клапан)

Клапан автоматической 
подпитки водой

Вход воды

Трехходовой 
клапан 

Примечание:
•	 В режиме охлаждения фанкойлы должны быть подключены для охлаждения; 

в режиме обогрева фанкойлов, режиме теплого пола и режиме поддержания 
температуры теплого пола фанкойлы, теплый пол и радиаторы должны быть 
подключены для обогрева. Не рекомендуется использовать два разных типа 
воздушных потребителей для обогрева в одной системе.

•	 За исключением самого агрегата, пользователю необходимо подготовить воз-
душные потребители, соединительные трубы и трубопроводную арматуру.

•	 Необходимость установки внешнего циркуляционного насоса, бака-аккумуля-
тора, расширительного бака, устройства очистки или деминерализации воды, 
манометра, термометра и  байпасного клапана перепада давления, показан-
ных на рисунках, определяется в зависимости от фактических условий эксплу-
атации водяной системы. Если модель не имеет встроенного водяного насоса, 
необходимо установить внешний насос для обеспечения нормальной работы 
системы. Остальные компоненты устанавливаются по усмотрению.

•	 Воздухоотводчик должен быть установлен в самой высокой точке водяной си-
стемы; сливной кран — в самой низкой точке. Воздухоотводчик следует уста-
навливать в месте, где выпуск воздуха не затруднен. Он должен быть распо-
ложен вдали от мебели и элементов интерьера, чтобы избежать повреждений 
в случае утечки воды.

•	 После наладки системы воздушных потребителей запрещается без разре-
шения регулировать клапаны трубопроводной системы; в противном случае 
агрегат может работать некорректно или выйти из строя.

•	 Агрегат выдает управляющий сигнал на трехходовой клапан для переключе-
ния водяной системы между режимами охлаждения и обогрева.

•	 Штатный предохранительный клапан агрегата должен быть установлен 
на входе, а сливное отверстие не должно быть направлено в сторону электро-
оборудования. 

•	 Для каждого воздушного потребителя рекомендуется использовать электри-
ческий двухходовой клапан совместно с байпасным клапаном перепада дав-
ления. Байпасный клапан должен обеспечивать минимальный расход воды 
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через агрегат при открытии только нескольких фанкойлов или при закрытии 
всех фанкойлов. Это необходимо для предотвращения ситуации, когда при ча-
стичной нагрузке закрыто слишком много двухходовых клапанов. В против-
ном случае гидравлическое сопротивление становится слишком большим, на-
сос перегружается и выходит из строя, расход воды падает, и агрегат не может 
работать нормально.

•	 При наладке водяной системы настройка насоса выполняется в  соответ-
ствии с  реальными условиями системы. Когда все воздушные потребители 
достигают заданной температуры и останавливаются, соленоидные клапаны 
потребителей закрываются, а частота вращения насоса снижается до мини-
мального уровня. Настройка байпасного клапана перепада давления должна 
обеспечивать расход воды, соответствующий минимальному значению (без 
срабатывания защиты по расходу; рекомендуется не менее 1,5 м³/ч для моде-
лей 120–220 и не менее 2,5 м³/ч для моделей 255–335). Если расход меньше 
минимального, можно уменьшить уставку байпасного клапана или увеличить 
минимальную частоту вращения насоса.

3. Предварительная проверка
(1) Проверка качества воды

•	 Вода, подаваемая в агрегат, должна соответствовать действующим санитар-
ным нормам для питьевой воды. Рекомендуется использовать воду с низкой 
жесткостью, предпочтительно умягченную. Запрещается использовать мор-
скую, речную или озерную воду, а также воду непосредственно из подземных 
источников без предварительной обработки, так как это может повредить пре-
цизионные компоненты агрегата.

•	 Если качество воды не  соответствует стандарту, необходимо установить 
устройства очистки или умягчения воды на входе.

•	 Не  используйте ингибиторы накипи или антикоррозионные присадки, пока 
не будет подтверждено, что они не вызывают коррозии изделий из нержавею-
щей стали или меди и не снижают теплообменную способность агрегата.

•	 Требования к качеству воды для использования встроенного пластинчатого 
теплообменника агрегата приведены ниже:
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Параметр Компонент Концентрация, 
мг/л или ppm

Материал AISI 
316L

Материал Cu 
(медь)

pH

  < 6 o o
  6 – 7,5 o o
  7,5 – 9 + +
  > 9 + o

Щелочность
HCO₃⁻ < 70 + o

  70 – 300 + +
  > 300 + o

Сульфаты
SO₄²⁻ < 70 + +

  70 – 300 + –
  > 300 + –

Отношение 
щелочности 
к сульфатам

HCO₃⁻/ SO₄²⁻ > 1 + +

  < 1 + –

Электропроводность
мкСм/см < 10 + o

  10 – 500 + +
  > 500 + o

Аммиак NH₄ < 2 + +
    2 – 20 + o
    > 20 + –

Хлориды
Cl⁻ < 1 + +
  1 – 5 – o
  > 5 – –

Сероводород H₂S < 0,05 + +
  > 0,05 + –

Свободная 
углекислота 

(коррозионная)

CO₂ < 5 + +
  5 – 20 + o
  > 20 + –

Нитраты NO₃⁻ < 100 + +
  > 100 + o

Железо Fe < 0,2 + +
  > 0,2 + o

Алюминий Al < 0,2 + +
  > 0,2 + o

Марганец Mn < 0,1 + +
  > 0,1 + o
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Содержание хлоридов 
(Cl⁻), ppm

Рекомендуемый материал при температуре
60 °C 80 °C 120 °C 130 °C

≤ 10 ppm AISI 304L AISI 304L AISI 304L AISI 316L
≤ 25 ppm AISI 304L AISI 304L AISI 316L AISI 316L
≤ 50 ppm AISI 304L AISI 316L AISI 316L
≤ 80 ppm AISI 316L AISI 316L AISI 316L

≤ 150 ppm AISI 316L AISI 316L
≤ 300 ppm AISI 316L

+ Рекомендуется

o Требуется контроль

- Не рекомендуется для пластинчатых теплообменников (BPHE/MPHE)

Примечание: 
Следует учитывать, что данные требования к качеству воды не дают абсолютной 

гарантии защиты от коррозии, однако эти факторы должны обязательно принимать-
ся во внимание при подготовке воды во избежание серьезных проблем.

(2) Проверка объема воды

Модель Минимальный объем воды (Vmin)
TECA120BEDI/NC 100L
TECA140BEDI/NC 120L
TECA160BEDI/NC 140L
TECA180BERI/NA 150L
TECA200BERI/NA 160L
TECA220BERI/NA 170L
TECA255BETP/I/NA 230L
TECA285BETP/I/NA 240L
TECA335BETP/I/NA 250L

Объем воды в системе охлаждения и системе отопления должен проверяться от-
дельно, и оба значения должны соответствовать требованиям к минимальному объ-
ему воды, указанным выше.

Проверка объема водяной системы (V):
a. Если V >= Vmin — бак-аккумулятор не требуется.
b. Если V < Vmin — необходимо установить бак-аккумулятор
(объем бака: Vn >= Vmin – V).

Примечаниe:
1.	 Бак-аккумулятор должен быть закрытым напорным (герметичным).
2.	 Бак-аккумулятор должен быть хорошо теплоизолирован.
3.	 Давление (прочность) бака должно соответствовать требованиям системы.
4.	 Диаметр входного и  выходного патрубков бака-аккумулятора должен быть 

не меньше диаметра магистрального трубопровода водяной системы.
5.	 Установка бака должна выполняться в соответствии с требованиями произ-

водителя.
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(3) Выбор и проверка расширительного бака
1. Проверка расширительного бака
(Применимо для моделей TECA120/140/160BEDI/NC, TECA180/200BERI/NA)
Агрегат оснащен встроенным расширительным баком объемом 2 л с начальным 

давлением 0,15 МПа и допустимым объемом водяной системы 170 л.
Если фактический требуемый объем воды превышает 170 л, необходимо устано-

вить дополнительные расширительные баки.
При добавлении расширительного бака используйте следующую формулу для рас-

чета необходимого объема:
Vb = 0,023 x (V – 170)
где:
V — фактический объем водяной системы, л
Vb — полезный (активный) объем расширительного бака, л
(Применимо для моделей TECA255/285/335BETPA, TECA255/285/335BETIA, 

TECA255/285/335BETNA)
Агрегат оснащен встроенным расширительным баком объемом 5 л с начальным 

давлением 0,15 МПа и допустимым объемом водяной системы 250 л.
Если фактический требуемый объем воды превышает 250 л, необходимо устано-

вить дополнительные расширительные баки.
При добавлении расширительного бака используйте следующую формулу для рас-

чета необходимого объема:
Vb = 0,023 x (V – 250)
где:
V — фактический объем водяной системы, л
Vb — полезный (активный) объем расширительного бака, л

(4) Выбор модели водяного насоса и определение гидравлического сопротивления
Расчет сопротивления водяной системы для наиболее неблагоприятного контура
Сопротивление водяной системы для наиболее неблагоприятного контура рассчи-

тывается по следующей формуле:
Hmax = ΔP1 + ΔP2 + ΔP3
где:
ΔP1 — гидравлическое сопротивление (падение давления) в  самом агрегате, м 

вод. ст.
ΔP2 — гидравлическое сопротивление потребителя (или нескольких потребите-

лей) с  наибольшими потерями давления среди всех параллельно подключенных 
воздушных потребителей в наиболее неблагоприятном контуре, м вод. ст.

ΔP3 — потери сопротивления в магистральном трубопроводе в наиболее неблаго-
приятном контуре, м вод. ст.

При расчете указанных сопротивлений необходимо руководствоваться соответ-
ствующими руководствами и параметрами воздушных потребителей.
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Гидравлическое сопротивление (падение давления) внутри агрегата:

Модель 

Расход 
циркули-
рующей 

воды 
(м³/ч)

Внешний 
напор 

агрегата 
(м вод. 

ст.)

Модель
Расход 

циркулирующей 
воды (м³/ч)

Падение 
давления 

внутри 
агрегата 

(кПа)
TECA120BEDIC 2.06 10.0 TECA120BEDNC 2.06 16
TECA140BEDIC 2.41 8.5 TECA140BEDNC 2.41 20
TECA160BEDIC 2.75 7.0 TECA160BEDNC 2.75 26
TECA180BERIA 3.10 7.0 TECA180BERNA 3.10 26
TECA200BERIA 3.44 6.0 TECA200BERNA 3.44 30
TECA220BERIA 3.61 5.0 TECA220BERNA 3.61 32

TECA255BETP/IA 4.39 21 TECA255BETNA 4.39 15
TECA285BETP/IA 4.85 19 TECA285BETNA 4.85 20
TECA335BETP/IA 5.5 16 TECA335BETNA 5.5 25

2. Проверка водяного насоса
(Применимо для моделей TECA120/140/160BEDIC и TECA180/200/220BERIA)
Агрегат оснащен встроенным циркуляционным насосом. График зависимости на-

пора от расхода приведен ниже.

H [
м] 

(на
по

р, м
етр

ы)

График QH (напорно-расходная характеристика)

Q [м³/ч] (расход, кубометры в час)
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График мощности (P-Q)

P1
 [В

т] —
 по

тре
бл

яем
ая 

эл
ект

ри
чес

кая
 мо

щн
ост

ь, В
т

Q [м³/ч] (расход, кубометры в час)

Проверьте напор и расход насоса на соответствие сопротивлению водяной систе-
мы в  наиболее неблагоприятных условиях. Если напора или расхода встроенного 
насоса недостаточно для удовлетворения требований системы в наиболее неблаго-
приятных условиях, установите дополнительные внешние насосы. При этом внеш-
ний и встроенный насосы должны запускаться и останавливаться одновременно.

Для выбора и установки внешнего насоса обратитесь к производителю насосного 
оборудования. Как правило, внешний и  встроенный насосы включаются последо-
вательно для увеличения напора. При этом необходимо учитывать, что выбранный 
внешний насос должен соответствовать встроенному по  характеристической кри-
вой расхода.

При монтаже водяной системы для моделей TECA200/220BERIA, если в  процес-
се эксплуатации одновременно открыто более 80 % внутренних фанкойлов, расход 
воды на  стороне потребителей может оказаться недостаточным. Рекомендуется 
установить дополнительный внешний насос или систему вторичных насосов для 
обеспечения требуемого расхода воды.

(Применимо для моделей TECA255/285/335BETP/IA, TLCA255/285/335BETP/IA)
Агрегат оснащен встроенным циркуляционным насосом. График зависимости на-

пора от расхода приведен ниже.
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Проверьте напор и расход насоса на соответствие сопротивлению водяной систе-
мы в  наиболее неблагоприятных условиях. Если напора или расхода встроенного 
насоса недостаточно для удовлетворения требований системы в наиболее неблаго-
приятных условиях, установите дополнительные внешние насосы. При этом внеш-
ний и встроенный насосы должны запускаться и останавливаться одновременно.

Для выбора и установки внешнего насоса обратитесь к производителю насосного 
оборудования. Как правило, внешний и  встроенный насосы включаются последо-
вательно для увеличения напора. При этом необходимо учитывать, что выбранный 
внешний насос должен соответствовать встроенному по  характеристической кри-
вой расхода.
3. Выбор модели водяного насоса

(Применимо для моделей TECA120/140/160BEDIC и TECA180/200/220BERIA)
Для выбора и установки насоса обратитесь к производителю насосного оборудо-

вания.
Напор насоса должен соответствовать сопротивлению водяной системы, рассчи-

танному для наиболее неблагоприятных условий. Расход насоса должен соответ-
ствовать требуемому расходу воды, указанному на заводской табличке агрегата.

H (м)

[м]
Q [м³/ч]
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4. Место установки
При установке обратите внимание на следующие требования к месту монтажа:

•	 Агрегат должен устанавливаться на земле, крыше или стене, достаточно проч-
ных, чтобы выдержать его вес. Необходимо предусмотреть достаточное про-
странство для установки и обслуживания.

•	 Выход или вход воздуха агрегата должны быть свободны для обеспечения до-
статочного потока воздуха для теплообмена; при этом следует предотвращать 
воздействие холодного воздуха, создаваемого агрегатом, на  окружающую 
среду.

•	 Избегайте установки агрегата в местах, чувствительных к шуму или вибрации, 
чтобы не создавать помех для жителей близлежащих зданий.

•	 На агрегате должны быть установлены виброгасящие устройства для предот-
вращения передачи вибрации на здание.

•	 Выбирайте хорошо дренированное место для установки агрегата, чтобы избе-
жать скопления воды.

•	 Если агрегат устанавливается в месте, доступном для людей, примите меры 
безопасности, такие как ограждения, чтобы избежать повреждения агрегата 
или травм.

•	 Для обеспечения нормальной работы агрегата избегайте направления выхода 
воздуха агрегата навстречу ветру в сезон охлаждения или обогрева.

•	 Не  устанавливайте агрегат в  закрытом пространстве (например, во  дворе), 
чтобы не снижать эффективность теплообмена.

•	 При установке агрегата избегайте мест с кислотами, щелочами или коррози-
онными газами.

•	 При установке агрегата избегайте мест с большим количеством масла, воло-
кон, пыли и летучих горючих газов (например, бензина и лаковых паров).

•	 При установке агрегата избегайте атмосферы, содержащей масла (включая 
моторное масло), соль (морские районы), сернистый газ (вблизи горячих 
источников или нефтеперерабатывающих заводов) или другие коррозионные 
газы, так как эти вещества могут вызвать неисправности агрегата.

•	 При установке агрегата избегайте сильных электрических и магнитных полей.
•	 Устанавливайте агрегат в месте с легким доступом к водоснабжению и дре-

нажу.
Опасно: 

Никогда не  устанавливайте агрегат в  легковоспламеняющейся среде. Держите 
агрегат вдали от огня и взрывчатых веществ.



IV. Установка

22 � Руководство по установке и эксплуатации

Монтажное пространство агрегата показано ниже.
(1) TECA120/140/160BEDI/NC, TECA180/200/220BERI/NA, TECA255/285/335BETP/I/NA
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Опора 

Основание  

5. Установка агрегата
(1) Напольный монтаж

•	 Агрегат должен быть установлен на прочном фундаменте высотой не менее 
120 мм над уровнем земли. Избегайте влажных или коррозионно-активных 
мест, чтобы не повредить агрегат. Поверхность фундамента должна быть ров-
ной.

•	 На фундаменте должен быть установлен металлический кронштейн, который 
обеспечивает отвод воды при размораживании. Высота кронштейна должна 
быть не менее 300 мм и не менее максимальной толщины снежного покрова 
в данном регионе. Кронштейн должен быть устойчивым, антикоррозионным 
и достаточно прочным, чтобы выдерживать вес агрегата и сохранять форму 
после длительного использования.

•	 Металлический кронштейн изготавливается индивидуально на основе габари-
тов, веса и монтажных отверстий агрегата.

•	 Металлический кронштейн должен быть надежно закреплен на  фундамен-
те с помощью как минимум четырех комплектов анкерных болтов (M10 или 
большего размера). На болты должны быть установлены плоские и пружин-
ные шайбы. Установка анкерных болтов должна выполняться в соответствии 
с соответствующими стандартами и требованиями.

•	 Кронштейн должен быть установлен строго горизонтально и  выдерживать 
вес агрегата в процессе эксплуатации, монтажа и ремонта.
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•	 Для крепления агрегата к металлическому кронштейну используются четыре 
комплекта болтов M10. Болты должны быть установлены сверху вниз с соот-
ветствующими плоскими и пружинными шайбами.

•	 Между агрегатом и  металлическим кронштейном установите виброгасящее 
устройство для надежной фиксации агрегата.

•	 Рекомендуется использовать болты из нержавеющей стали; в противном слу-
чае болты должны пройти антикоррозионную обработку. Убедитесь, что бол-
ты не подвергаются коррозии после длительного использования.

(2) Настенный монтаж
•	 Устанавливайте агрегат только на  бетонные или несущие конструкции. За-

прещается крепить его на стены из пустотелого кирпича, саманные стены или 
аналогичные конструкции, которые не способны выдержать вес агрегата.

•	 Стена, на которую устанавливается агрегат, должна быть ровной.
•	 Металлический кронштейн для поддержки агрегата изготавливается индиви-

дуально на основе габаритов, веса и монтажных отверстий агрегата.
•	 Металлический кронштейн должен быть антикоррозионным и  достаточно 

прочным, чтобы выдерживать вес агрегата и сохранять форму после длитель-
ного использования.

•	 Кронштейн должен быть установлен на высоте не менее 300 мм над уровнем 
земли и не ниже максимальной толщины снежного покрова в данном регионе.

•	 Металлический кронштейн должен быть закреплен на несущей стене с помо-
щью как минимум шести комплектов анкерных болтов (M10 или большего 
размера). Если стена тонкая или недостаточно прочная, необходимо исполь-
зовать сквозные болты. На болты должны быть установлены плоские и пру-
жинные шайбы. Установка болтов должна выполняться в соответствии с со-
ответствующими стандартами и требованиями.

•	 Кронштейн должен быть установлен строго горизонтально и  выдерживать 
вес агрегата в процессе эксплуатации, монтажа и ремонта.

•	 Для крепления агрегата к металлическому кронштейну используются четыре 
комплекта болтов M10. Болты должны быть установлены сверху вниз с соот-
ветствующими плоскими и пружинными шайбами.

•	 Между агрегатом и  металлическим кронштейном установите виброгасящее 
устройство для надежной фиксации агрегата.

•	 Рекомендуется использовать болты из нержавеющей стали; в противном слу-
чае болты должны пройти антикоррозионную обработку. Убедитесь, что бол-
ты не подвергаются коррозии после длительного использования.

Примечание:
•	 Обращайтесь с агрегатом осторожно, так как он тяжелый, а его центр тяжести 

не совпадает с геометрическим центром.
•	 Не наклоняйте агрегат более чем на 45 градусов.
•	 Обеспечьте отвод талой воды таким образом, чтобы не допускать скопления 

или замерзания воды, так как это может привести к  скольжению и  другим 
травмам.

•	 В снежных районах следует принять следующие меры для обеспечения безо-
пасной работы агрегата:
1.	 Установите навес для защиты от снега.
2.	 Агрегат должен находиться выше уровня снега, который может накапли-

ваться на земле.



IV. Установка

24 � Руководство по установке и эксплуатации

•	 Настенный монтаж не  рекомендуется в  местах, чувствительных к  шуму или 
вибрации, так как шум и вибрация могут передаваться в помещение.

(3) Теплоизоляционный слой
•	 Нанесите клей на стыки теплоизоляционных труб и оберните их тонкой липкой 

лентой (односторонней).
•	 Для резки ленты используйте нож. Не отрывайте ленту руками.
•	 Не оставляйте зазоров на стыках теплоизоляционных труб.
•	 Плотно оберните стыки изоляционных материалов ПВХ-лентой.
•	 Не используйте тесьму для обертывания изоляционного слоя, чтобы не сни-

зить эффективность изоляции.

6. Монтаж водяной системы
(1) Подключение трубопроводов водяной системы

1.	 Требования к подключению трубопроводов водяной системы
•	 Выполните подключение водяных труб в соответствии со схемой подключе-

ния водяной системы, приведенной выше.
•	 Трубы и арматура, выбранные для водяной системы, должны соответствовать 

соответствующим стандартам.
•	 Диаметр основных подающих и обратных трубопроводов, подключаемых к ка-

ждому воздушному потребителю, должен быть не меньше диаметра входных/
выходных патрубков. Рекомендуется использовать стальные трубы (DN32 или 
более) или трубы PPR (DN40 или более).

•	 Соединительные трубы должны быть устойчивы к коррозии.
•	 Соединительные трубы должны выдерживать давление не менее 1 МПа.
•	 Соединительные трубы должны выдерживать температуру не менее 70 °C.
•	 Убедитесь, что водяные трубы и арматура не имеют трещин снаружи и посто-

ронних включений внутри.
•	 Подключение трубопроводов должно выполняться таким образом, чтобы об-

легчить техническое обслуживание и ремонт.
•	 Трубы и соединения должны иметь независимую и надежную опору.
•	 При выполнении подключения трубопроводов старайтесь избегать электри-

ческих частей и кабелей, так как утечка воды может привести к авариям.
•	 Водяной фильтр должен быть установлен в  соответствии с  требованиями, 

а входной патрубок агрегата должен быть соединен с накидной гайкой филь-
тра. Убедитесь, что направление потока жидкости совпадает с  направлени-
ем стрелки на фильтре (как показано на рисунке ниже). Обратите внимание, 
что между фильтром и агрегатом должна быть установлена уплотнительная 
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шайба. Устанавливайте фильтр в месте, удобном для обслуживания (обратите 
внимание, что шестигранная крышка должна быть направлена вниз или гори-
зонтально, а не вверх). После установки водяной фильтр должен быть тепло-
изолирован.

Направление потока воды

Прокладка (уплотнительная)

Сетчатый фильтр (фильтрующий элемент)

Шестигранная крышка (откручивается для очистки фильтра)

Накидная гайка подключается к входному патрубку агрегата

•	 На входных и выходных трубопроводах агрегата должны быть установлены 
запорные вентили, чтобы перекрывать поток воды к внутренним потребите-
лям при ремонте.

•	 Между патрубками агрегата и  трубопроводом на  месте установки должны 
быть установлены гибкие соединения (вибровставки) для снижения передачи 
вибрации и защиты трубопровода.

•	 В низших точках водяной системы должны быть установлены сливные кра-
ны для полного слива воды из теплообменника и системы; в высших точках 
должны быть установлены воздухоотводчики для удаления воздуха из трубо-
проводов. Сливные краны и  воздухоотводчики должны быть расположены 
в местах, удобных для обслуживания.

•	 После завершения подключения трубопроводов водяной системы промойте 
трубопроводы с помощью специального насоса. При промывке агрегат дол-
жен быть отключен от водяной системы.

•	 После промывки подключите водяную систему к агрегату и проведите испыта-
ние под давлением для проверки герметичности системы.

•	 После испытания под давлением правильно изолируйте входные и выходные 
трубы во избежание теплопотерь, конденсации или замерзания.
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2. Меры предосторожности
•	 Необходимость установки бака-аккумулятора, внешнего насоса, расширитель-

ного бака, устройства очистки или деминерализации воды, манометра и тер-
мометра определяется в зависимости от условий на месте установки.

•	 После подключения трубопроводов промойте водяную систему перед под-
ключением к агрегату.

•	 Конструкция трубопроводов может варьироваться в  зависимости от  факти-
ческих условий. Подробную информацию см. в соответствующих проектных 
стандартах.

•	 Подключайте входные и выходные трубы в правильном направлении.
•	 Убедитесь, что водяной фильтр установлен на входном трубопроводе агрега-

та.
•	 Данный агрегат предназначен только для закрытых водяных систем. При ис-

пользовании в открытых системах водяные трубы могут подвергаться корро-
зии.

•	 Убедитесь, что предохранительный клапан обеспечивает беспрепятственный 
сброс воды.

•	 Никогда не испытывайте и не эксплуатируйте водяную систему при давлении, 
превышающем расчетное значение 0,5 МПа. В нерабочем состоянии макси-
мальное давление в системе не должно превышать 0,5 МПа.

3. Установка клапана автоматической подпитки (приобретается пользователем)
•	 При установке клапана автоматической подпитки следуйте инструкциям про-

изводителя.
•	 Клапан автоматической подпитки должен быть установлен на обратном тру-

бопроводе системы.
•	 При загрязнении клапана заменяйте или очищайте его клапанный элемент.
•	 Схема установки клапана автоматической подпитки приведена ниже.

 

Подключить к обратному 
трубопроводу агрегата

Автоматический клапан 
подачи воды

Ручной шаровой кран

Устройство очистки или 
деминерализации воды

Фильтр

Трубопровод 
подачи воды

Примечание:
Клапан подпитки, показанный на схеме выше, предназначен для сокращения вре-

мени первой подачи воды и ускорения процесса заполнения системы. После завер-
шения заполнения закройте ручной шаровой кран и  откройте клапан автоматиче-
ской подпитки (подробную информацию см. в руководстве по эксплуатации клапана 
автоматической подпитки).
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4. Меры предосторожности при установке расширительного бака
•	 Назначение расширительного бака — поддержание баланса давления в водя-

ной системе. При установке расширительного бака следуйте инструкциям про-
изводителя.

•	 Расширительный бак обычно устанавливается в самой высокой точке на вса-
сывающей стороне циркуляционного насоса системы.

•	 Расширительный бак должен быть установлен внутри помещения, чтобы тем-
пература окружающей среды зимой не опускалась ниже 0 °C и бак не был по-
врежден замерзанием.

•	 Для расширительного бака должно быть предусмотрено пространство для об-
служивания.

•	 После установки расширительного бака необходимо провести испытания 
на давление воды и герметичность в соответствии с соответствующими стан-
дартами и требованиями производителя.

5. Автоматический воздухоотводчик
Автоматические воздухоотводчики предназначены для удаления воздуха из во-

дяной системы для обеспечения нормальной работы агрегата. Воздухоотводчик 
устанавливается в самой высокой точке системы; воздухоотводчики также должны 
быть установлены в высоких точках отдельных участков. Воздухоотводчики предна-
значены для удаления воздуха из системы при его наличии.
6. Установка водяных насосов

•	 Назначение водяного насоса — обеспечение циркуляции в системе. При уста-
новке насоса следуйте инструкциям производителя.

•	 Установка насосов должна выполняться в соответствии с соответствующими 
национальными стандартами.

•	 При установке внутри помещения устанавливайте насос в сухом, хорошо про-
ветриваемом помещении с  достаточной температурой окружающей среды. 
В противном случае насос может замерзнуть и выйти из строя.

•	 При установке на открытом воздухе предусмотрите отдельный защитный ко-
жух для защиты насоса от дождя и влаги. Температура окружающей среды 
не должна быть слишком низкой. В противном случае насос может замерз-
нуть и выйти из строя.

•	 Избегайте попадания прямых солнечных лучей.
•	 Перед установкой убедитесь, что трубопроводы полностью очищены и не со-

держат ржавчины или примесей.
•	 Для установки используются две плоские шайбы. При затягивании резьбово-

го соединения трубопровода придерживайте двигатель рукой для сохранения 
правильного положения. После установки проверьте резьбовое соединение 
на наличие утечек.

•	 Во  время работы агрегата не  допускайте попадания конденсата или воды 
в распределительную коробку. В противном случае может произойти корот-
кое замыкание.

(2) Испытание трубопроводов водяной системы под давлением
•	 После подключения водяных труб (без подключения к  агрегату) проведите 

испытание под давлением перед промывкой и  изоляцией, чтобы убедиться 
в правильности соединения труб.

•	 Если трубы соединены методом термосварки, проводите испытание через 24 
часа после сварки.
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•	 Не забудьте закрыть обратный клапан на порте (подключение входа и выхода 
воды агрегата) водяной системы.

•	 Перед проведением испытания под давлением выполните тщательную про-
верку, чтобы убедиться, что все соединения и  стыки системы герметичны, 
а все опоры и подвесы установлены правильно.

•	 Перед испытанием под давлением примите меры предосторожности против 
утечки воды, так как утечка может повредить пол, мебель и бытовую технику.

•	 Заполните систему водой и откройте воздухоотводчик системы. Когда из воз-
духоотводчика начнет непрерывно вытекать вода, это означает, что система 
заполнена водой. Затем закройте воздухоотводчик.

•	 При проведении испытания под давлением проверьте все клапаны, чтобы убе-
диться, что они находятся в правильном состоянии.

•	 Используйте ручной или электрический насос для медленного повышения 
давления, чтобы избежать разрыва труб из-за резкого скачка давления.

•	 Испытательное давление должно соответствовать соответствующим стан-
дартам и составлять не менее 0,5 МПа. Поддерживайте испытательное дав-
ление в  течение 1 часа; падение давления не  должно превышать 0,05 МПа. 
Одновременно проверьте все трубы и их соединения на отсутствие утечек.

•	 Снизьте испытательное давление до 0,3 МПа и поддерживайте его в течение 
2 часов. Падение давления не  должно превышать 0,03 МПа. Одновременно 
проверьте все трубы и их соединения на отсутствие утечек.

•	 Если в процессе обнаружены утечки, немедленно устраните их и повторите ис-
пытание под давлением.

(3) Промывка трубопроводов водяной системы
•	 После успешного прохождения испытания под давлением промойте систему 

несколько раз до полного удаления загрязнений. Для промывки трубопрово-
дов используйте специальный насос. При промывке агрегат должен быть от-
ключен от водяной системы.

•	 Промывайте водяную систему до тех пор, пока вода на выходе не станет такой 
же чистой, как на входе. После этого удалите примеси из фильтра.

•	 Затем подключите агрегат к водяной системе.
(4) Теплоизоляция водяных труб

Рекомендуется использовать резиновую теплоизоляцию для всех водяных трубо-
проводов. Толщина изоляционного слоя должна быть не менее 20 мм (при исполь-
зовании других материалов теплоизоляционный эффект не должен быть хуже, чем 
у  рекомендуемого материала). Теплоизоляционный материал наружных водяных 
труб должен быть защищен покрытием из оцинкованной стали или оцинкованного 
алюминия. Стыки между агрегатом и водяными трубами должны быть правильно 
изолированы для предотвращения образования мостиков холода и  конденсации 
на теплоизолированных трубах.
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Рекомендуемая толщина изоляционного слоя из  резины и  пластика приведена 
в следующей таблице:

Диаметр подающих и обратных 
трубопроводов, мм 15~20 25~50 65~100 >100

Толщина изоляционного слоя, мм 20 30 40 50

(5) Подача воды
•	 Откройте клапан на  трубе подпитки и  используйте клапан автоматической 

подпитки для заполнения системы водой. При необходимости откройте руч-
ной клапан для ускорения процесса.

•	 Держите автоматический воздухоотводчик открытым.
•	 Прекратите подачу воды только после полного удаления воздуха из водяной 

системы. Допустимое давление подачи воды не должно превышать 0,4 МПа.
•	 Откройте предохранительный клапан вручную и проверьте его работоспособ-

ность.
•	 При необходимости прерывания автоматической подачи воды закройте об-

ратный клапан автоматической подпитки вручную.
•	 После завершения подачи воды убедитесь, что клапан автоматической под-

питки открыт, и закройте ручной клапан подпитки.
Примечание:

•	 В процессе подачи воды, когда из воздухоотводчика начинает выходить вода, 
считается, что воздух удален, и  воздухоотводчик можно закрывать. Однако 
это не гарантирует полного удаления воздуха из системы; оставшийся воздух 
будет удален через автоматический воздухоотводчик после некоторого време-
ни работы системы. Может потребоваться дополнительная подпитка водой.

•	 Давление воды, показываемое манометром, может меняться в зависимости 
от  температуры (давление повышается с  ростом температуры). Всегда под-
держивайте давление воды выше 0,1 МПа, чтобы предотвратить попадание 
воздуха в водяную систему.

•	 Агрегат может автоматически сбрасывать избыточную воду через предохра-
нительный клапан.

•	 После подтверждения того, что воздух полностью удален из водяной системы, 
закройте автоматический воздухоотводчик, чтобы предотвратить капание 
воды.
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7. Электрический монтаж
(1) Инструкции по электрическим подключениям

1.	 Силовой кабель
Для выбора сечения силового кабеля обратитесь к следующей таблице.

Модель Питание

Диаметр (сечение) кабеля, мм² 
(Провод с пластмассовой 
изоляцией и оболочкой)

Номинальный ток 
автоматического 
выключателя (А)Фазный 

провод Нейтраль Земля

TECA120/140/160BEDI/NC 220V~50Hz 6.0 6.0 6.0 40A

TECA180/200/220BERI/NA 380V  
3N~ 50Hz 2.5 2.5 2.5 20A

TECA255/285/335BETP/I/NA 380V  
3N~ 50Hz 10 10 10 40A

Примечание:
1.	 Приведенные выше автоматический выключатель и параметры электропитания рассчита-

ны исходя из максимальной мощности (максимального тока) агрегата.
2.	 Сечения кабелей, указанные в таблице, приведены для многожильных медных кабелей (на-

пример, кабель с медной жилой, изоляцией из сшитого полиэтилена и оболочкой из ПВХ типа 
YJV), прокладываемых в кабельных лотках открытым способом при температуре окружаю-
щей среды 40 °C (рабочая температура кабеля — 90 °C) в соответствии с ГОСТ IEC 60364-5-52. 
При изменении условий эксплуатации сечения должны быть пересчитаны в соответствии 
с национальными стандартами.

3.	 При длине кабеля более 20 м сечение кабеля должно быть увеличено.

2) Схема электрических подключений агрегата
Модель: TECA120/140/160BEDI/NC

Пи
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е 
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0В
 50

Гц.

Модель: TECA180/200/220BERI/NA, TECA255/285/335BETP/I/NA

38
0B

 3N
~ 5

0 Г
ц

Для защиты кабелей агрегата используйте специальные защитные трубы (кабель-
ные каналы).

Силовые кабели агрегата должны быть не легче, чем кабель в оболочке из хлоро-
пренового каучука (провод № 57 по IEC 60245).

При прокладке кабелей через стену необходимо установить защитную ПВХ-втул-
ку во избежание повреждения кабеля. Для кабелей внутри электрического шкафа 
управления должны быть предусмотрены специальные кабельные стяжки.
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Кабель агрегата вводится через нижнее правое кабельное отверстие, которое ос-
нащено резиновым уплотнительным кольцом (входит в комплект поставки агрега-
та).

Используйте кабельный наконечник (или зажимную колодку) для надежной фик-
сации кабелей агрегата, чтобы исключить передачу усилий на клеммную колодку.
3) Принципиальная электрическая схема

TECA120/140/160BEDIC

AP1 Главная плата управления EXV2 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима обогрева SW Блокировочный выключатель TH22 Датчик температуры на входе 

экономайзера

AP2 Плата драйвера компрессора EXV3 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима охлаждения TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

XT1 Силовая клеммная колодка 4WV Четырехходовой клапан TH2 Датчик температуры нагнетания 
(компрессора) COMP Компрессор

XT2 Клеммная колодка CH1 Нагреватель картера компрессора 
(подогрев масла) TH3 Датчик температуры всасывания 

(компрессора) PUMP Водяной насос

XT3 Клеммная колодка связи 
(коммуникационная) CH2 Нагреватель расширительного бака TH4 Датчик температуры 

теплообменника SLM Проводной контроллер (пульт 
управления)

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH8 Датчик температуры воды на входе FL Реле потока воды

EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) подачи воздуха HS Датчик высокого давления TH9 Датчик температуры воды 

на выходе L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление)
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TECA180/200/220BERIA 

AP1 Главная плата управления EXV2 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима обогрева SW Блокировочный выключатель TH22 Датчик температуры на входе 

экономайзера

AP2 Плата драйвера компрессора EXV3 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима охлаждения TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

AP3 Плата фильтра 4WV Четырехходовой клапан TH2 Датчик температуры нагнетания 
(компрессора) FL Реле потока воды

XT Клеммная колодка CH1 Нагреватель картера компрессора 
(подогрев масла) TH3 Датчик температуры всасывания 

(компрессора) PUMP Водяной насос 

COMP Компрессор CH2 Нагреватель расширительного бака TH4 Датчик температуры 
теплообменника SLM Проводной контроллер  

(пульт управления)

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH8 Датчик температуры воды на входе L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление)

EXV1 Электронный расширительный 
клапан подачи (подпитки) HS Датчик высокого давления TH9 Датчик температуры воды 

на выходе

Примечание:
Порт X24A (Внешний выключатель SW1) на главной плате управления может при-

нимать только  пассивный сигнал типа «сухой контакт»  (переключающий).  Запре-
щается  подключать источник питания напрямую к  клеммам №5 и  №6 клеммной 
колодки, так как это может привести к выходу из строя платы управления и даже 
к возникновению пожара.

При необходимости установки внешнего водяного насоса клеммы №2 и №N клемм-
ной колодки выдают управляющие сигналы 220 В переменного тока. Данный порт 
предназначен только для подачи управляющего сигнала на внешний насос. Запре-
щается использовать его в качестве источника питания для насоса. Внешний водя-
ной насос должен управляться через контактор переменного тока или силовое реле. 
Схема подключения приведена ниже.

Насос
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(3) TECA120/140/160BEDNC, TFCA120/140/160BEDNC (без насоса)

220V 

4WVCH1

B2

X35A L NXT1

X14A X13A X8A X7A X6A X5A X4A X3A X37A X36A

PEX34A
X32A

TH2

TH22
TH23

TH1

G
N

D

TH4

X33A

S2S1 S3
12

V

AP2A3
B3

A2

X16A

A1
B1

PE

FAN2

FAN1 X28A X22A X21A X20AX24A X23AX29A X30A

X31A X18A X19A

X15A

X9A

FAN1FAN2

TH3

TH8
TH9

External water pump contactor
Control signal 220V~

Three-way
valve

Note: The maximum
allowable current of the
three-way valve is 2A.

2 N 3 4 N

FC
U

Fl
oo

r h
ea

tin
g

Nomenclature:
Main control board

Drive board

Power terminal block Compressor

DC fan

Vapor injection EXV

4-way valve

Compressor crankcase
heater

Low pressure sensor

High pressure sensor

Water flow switch

FCU interlocking switch

Ambient temperature

Discharge temperature

Economizer inlet
temperature

Economizer outlet
temperature

Coil temperature

Heating EXV

Cooling EXV

M
EXV3

Suction temperature

Leaving water
temperature

Entering water
temperature

X2A

X17A

DIP switch
description:

PE

AP1

N1

XT3
G
A
B

10-position terminal
block

Communication terminal
block

SLM

Wired controller of the
master unit

M
EXV2

M
EXV1

S3: ODU capacity DIP switch [1=ON 0=OFF]

Capacity

DIP switch
S3-1 S3-2 S3-3 S3-4

120

140

160

0

0

0

0

0

0

0

1

1

1

1 1

S1-2: Pump type: 1 by default

1 (by default)
Without any internal water

pump
With an internal water

pumpMeaning

1 00 0200/220

10 1 1180

S1-1: Master/slave unit type: 1 by default

Meaning Disable Enable

0 (by default)

S1-3: External FCU interlocking:
0 by default

0 (by default)
IntelligentCommonMeaning

S1-4: FCU type: 0 by default

Meaning

S1-5: Power system type: 0 by default

Single-phase Three-phase
0 (by default)

DIP switch

S1-6~S1-8 DIP switch: 001 by default

Model
S1-6 S1-7 S1-8

Split
Integral (by default)

0 0 0
0 0 1

S2: reserved

Meaning
1 (by default)

Master unitSlave unit

CH2

Expansion tank heater

FCU thermostat
communication

L1/L2
L3

L4

Magnetic ring

L5 L6

Notes:
1. Always use the default capacity DIP switch settings. During on-site installation, you may need to

adjust the DIPs for the master/slave unit as required.
2. - - - - Field wiring; --------- Factory wiring
3. For other connection or operations, please refer to the Installation Manual.
4. When external water pumps are required, No. 1/No. 2 and No. N interfaces of the terminal block

provide 220V AC control signals. The pumps should be controlled using AC contactors or power
relays, and cannot be directly connected to the power supply.

Red Blue Yellow
and green

Yellow

White

Black

PUMP1

PUMP

External
water pump 1

External pump (provided
by users)

PUMP2
External
water pump 2

 

AP1 Главная плата управления EXV2 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима обогрева SW Блокировочный выключатель TH22 Датчик температуры на входе 

экономайзера

AP2 Плата драйвера компрессора EXV3 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима охлаждения TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

XT1 Силовая клеммная колодка 4W Четырехходовой клапан TH2 Датчик температуры нагнетания 
(компрессора) COMP Компрессор

XT2 Клеммная колодка CH1 Нагреватель картера компрессора 
(подогрев масла) TH3 Датчик температуры всасывания 

(компрессора) PUMP Водяной насос

XT3 Клеммная колодка связи 
(коммуникационная) CH2 Нагреватель расширительного бака TH4 Датчик температуры 

теплообменника SLM Проводной контроллер ведущего 
агрегата

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH8 Датчик температуры воды на входе FL Реле (выключатель) потока воды

EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) впрыска пара HS Датчик высокого давления TH9 Датчик температуры воды 

на выходе L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление)

Примечание:
•	 Порт X24A (Внешний выключатель SW1) на главной плате управления может 

принимать только пассивные сигналы типа «сухой контакт». Запрещается под-
ключать источник питания напрямую к клеммам №5 и №6 клеммной колодки, 
так как это может привести к выходу из строя платы управления и даже к воз-
никновению пожара.

•	 При необходимости установки внешних водяных насосов клеммы  №2 
и №N клеммной колодки выдают управляющие сигналы 220 В переменного 
тока. Данные клеммы предназначены только для управляющих сигналов на-
сосов и не могут использоваться в качестве источников питания для насосов. 
Внешние водяные насосы должны управляться через контакторы переменно-
го тока или силовые реле. Схема подключения приведена ниже.
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External pump 
contactor control 
signal 220V~

External 
water pump 2External water pump 1

Управляющий сигнал 220 В ~ 
для контактора внешнего 
насоса

Внешний водяной насос 1

KM1 / KA1 (контактор / 
промежуточное реле насоса 1)

KM2 / KA2 (контактор / 
промежуточное реле насоса 2)

Внешний водяной 
насос 2

Насос 2Насос 1

4) TECA180/200/220BERNA, TFCA180/200/220BERNA (без насоса)

4WVCH1

B2

X35A

X14A X13A X8A X7A X6A X5A X4A X3A X37A X36A

X34A
X32A

TH2

TH22
TH23

TH1

TH4

X33A

S2S1 S3

12
V

A3
B3

G
N

D
A2

X16A

A1
B1

FAN2

FAN1 X28A X22A X21A X20AX24A X23AX29A X30A

X31A X18A X19A

X15A X9A

FAN1FAN2

TH3

TH8
TH9

Three-way
valve

Note: The maximum
allowable current of the
three-way valve is 2A.

2 N 3 4 N

FC
U

Fl
oo

r h
ea

tin
g

Nomenclature:
Main control board

Drive board

Terminal block

Compressor

DC fan

Vapor injection EXV

4-way valve

Crankcase heater

Low pressure sensor

High pressure sensor

Water flow switch

FCU interlocking switch

Ambient temperature

Discharge temperature

Economizer inlet temperature

Economizer outlet
temperature

Coil temperature

Heating EXV

Cooling EXV

M
EXV3

Suction temperature

Leaving water temperature

Entering water temperature

X2A

X17A

DIP switch
description: AP1

N1

FCU
thermostat
communicationXT3

G
A
B

SLM

Wired controller of the
master unit

M
EXV2

M
EXV1

PE

AP2

38
0V

3N
50

H
z

L1

AP3
L2
L3
N

L1'
L2'
L3'
N'

Reactor/Magnetic ring

Filter board

S3: ODU capacity DIP switch [1=ON 0=OFF]

Capacity

DIP switch
S3-1 S3-2 S3-3 S3-4

120

140

160

0

0
0

0
0

0

0
1

1
1
1 1

S1-2: Pump type: 1 by default

1 (by default)
Without any internal water

pump
With an internal water

pumpMeaning

1 00 0200/220
10 1 1180

S1-1: Master/slave unit type: 1 by default

Meaning Disable Enable
0 (by default)

S1-3: External FCU interlocking:
0 by default

0 (by default)
IntelligentCommonMeaning

S1-4: FCU type: 0 by default

Meaning
1 (by default)

S1-5: Power system type: 1 by default

Single-phase Three-phase

DIP switch

S1-6~S1-8 DIP switch: 001 by default

Model
S1-6 S1-7 S1-8

Split
Integral (by default)

0 0 0
0 0 1

S2: reserved

Meaning
1 (by default)
Master unitSlave unit

CH2

Expansion tank heater

L5

L3/L4

L

L2

L1

Yellow

Green

Red

Blue

Yellow
and green

Yellow

White

Black

Notes:
1. Always use the default capacity DIP switch settings. During on-site installation, you may need to

adjust the DIPs for the master/slave unit as required.
2. - - - - Field wiring; --------- Factory wiring
3. For other connection or operations, please refer to the Installation Manual.
4. When external water pumps are required, No. 1/No. 2 and No. N interfaces of the terminal block

provide 220V AC control signals. The pumps should be controlled using AC contactors or power
relays, and cannot be directly connected to the power supply.

External pump (provided
by users)PUMP

External water pump contactor
Control signal 220V~

PUMP1External
water pump 1

PUMP2

AP1 Главная плата управления EXV2 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима обогрева SW Блокировочный выключатель TH22 Датчик температуры на входе 

экономайзера

AP2 Плата драйвера компрессора EXV3 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) режима охлаждения TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

AP3 Плата фильтра 4WV Четырехходовой клапан TH2 Датчик температуры нагнетания 
(компрессора) FL Реле потока воды

XT Клеммная колодка CH1 Нагреватель картера компрессора 
(подогрев масла) TH3 Датчик температуры всасывания 

(компрессора) PUMP Внешний насос 

COMP Компрессор CH2 Нагреватель расширительного бака TH4 Датчик температуры 
теплообменника SLM Проводной контроллер ведущего 

агрегата

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH8 Датчик температуры воды на входе L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление)

EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) впрыска пара HS Датчик высокого давления TH9 Датчик температуры воды 

на выходе

Примечание:
•	 Порт X24A (Внешний выключатель SW1) на главной плате управления может 

принимать только пассивные сигналы типа «сухой контакт». Запрещается под-
ключать источник питания напрямую к клеммам №5 и №6 клеммной колодки, 
так как это может привести к выходу из строя платы управления и даже к воз-
никновению пожара.

•	 При необходимости установки внешних водяных насосов клеммы  №2 
и №N клеммной колодки выдают управляющие сигналы 220 В переменного 
тока. Данные клеммы предназначены только для управляющих сигналов на-
сосов и не могут использоваться в качестве источников питания для насосов. 
Внешние водяные насосы должны управляться через контакторы переменно-
го тока или силовые реле. Схема подключения приведена ниже.
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External pump 
contactor control 
signal 220V~

External 
water pump 2External water pump 1

Управляющий сигнал 220 В ~ 
для контактора внешнего 
насоса

Внешний водяной насос 1

KM1 / KA1 (контактор / 
промежуточное реле насоса 1)

KM2 / KA2 (контактор / 
промежуточное реле насоса 2)

Внешний водяной 
насос 2

Насос 2Насос 1

(5) TECA255/285/335BETPA (насосы с фиксированной частотой вращения)

Notes:
1. Always use the default capacity DIP switch settings. During on-site installation, you
may need to adjust the DIPs for the master/slave unit as required.
2. - - - - Field wiring; --------- Factory wiring
3. For other connection or operations, please refer to the Installation Manual.
4. When external water pumps are required, the terminal block provides 220V control
signals. The pumps should be controlled using AC contactors.

1 N

Floor heating FCU

N43N2

Note: The maximum
allowable current of the
three-way valve is 2A.

Three-way
valve

External water pump
contactorKM2

Internal water pump
contactorKM1

Anti-freezing heater of plate
heat exchangerCH3

Expansion tank heaterCH2

AP1

AP2

AP3

XT

COMP

FAN DC fan

Compressor

Terminal block

Filter board

Compressor drive board

Main control board

CH3 CH2

Total leaving water
temperatureTH11

4WVCH1

Nomenclature:

PUMP Water pump

4WV 4-way valve

Crankcase heaterCH1

Water flow switchFL

SW FCU interlocking switch

Ambient temperatureTH1

TH2 Discharge temperature

TH22
Economizer inlet

temperature

TH23
Economizer outlet

temperature

TH4 Coil temperature

EXV3 Cooling/Heating EXV

TH3 Suction temperature

TH9 Leaving water temperature

TH8 Entering water temperature SLM Wired controllerVapor injection EXVEXV1

LS

HS

Low pressure sensor

High pressure sensor

L Reactor/Magnetic ring

External pump
control signal 220V~

WU

X6A

1

0

0

S3-2

S3: ODU capacity DIP switch [1=ON 0=OFF]

S1-6~S1-8 DIP switch: 001 by default

S2-2~S2-4: Master/slave unit address

X
16AX31A X18A X19A

Master unit: slave unit quantity;
Slave unit: slave unit address

S2-3

S3-4S3-3 TH4

Yellow and green

Blue

Red

Green

Yellow

N'
L3'

XT1

38
0V

3N
50

H
z

L1

AP3
L2

L3
N

L1'
L2'

1

1

0

0

1

0

X5A X4A X3A X36A

TH11

X17A

X
35A

X37A

X
32A

TH2

X
34A

TH22
TH23

TH1

TH3

X
33A TH8

Yellow

FCU thermostat
communicationB

2
G

N
D

12
V

A
3

B
3

G
N

D
A

2
G

N
DAP1

S1-7 S1-8

0 0
0 1

TH9

XT3
G

SLM

Black

A
1

B
1

A
BWhite

S2-4

AP2

PE

3¡ «
MMMMM

1 3 5

2 4 6

KM1

V

S3-1
Capacity

Single-phase

X2A

S1

S1-5
Meaning

S2 S3

Three-phase

255

285

335

1

1

1

X7AX8AX13A

1 (by default)

X14A

S1-5: Power system type: 1 by default

Meaning
S1-4

DIP switchIntelligent

1 (by default)

Without any internal
water pump

DIP switch
description:

S1-4: FCU type: 0 by default

S1-1: Master/slave unit type: 1 by default

S1-2: Pump type: 0 by default

0 (by default)

Common

S1-2
Meaning

Meaning
S1-3

Meaning
S1-1

0 (by default)
With an internal

water pump

Disable

0 (by default)

Slave unit

Enable

DIP switch
Model

S1-6

Split
Integral (by default)

0
0

Master unit

S2-2S2-1

Reserved

FAN2

MMM MM

FAN1
X28A X29A X30A

FAN1 EXV3EXV1
MMM

FAN2

PUMP

L

X22A X21A X20AX24A X23A

X15A

X
9A

D4A178500001B

PE

 

AP1 Главная плата управления 
(основной контроллер) EXV3

Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) охлаждения / 

обогрева
L Ферритовое кольцо 

(помехоподавление) TH9 Датчик температуры воды 
на выходе KM1 Контактор внутреннего 

водяного насоса

AP2 Плата драйвера компрессора 4WV Четырехходовой клапан SW Блокировочный выключатель TH11 Датчик общей температуры 
воды на выходе KM2 Контактор внешнего водяного 

насоса
AP3 Плата фильтра 

(помехоподавляющий) CH1 Нагреватель картера 
компрессора (подогрев масла) TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH22 Датчик температуры на входе 
экономайзера

XT Клеммная колодка CH2 Нагреватель расширительного 
бака TH2 Датчик температуры 

нагнетания (компрессора) TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

COMP Компрессор CH3
Нагреватель пластинчатого 
теплообменника (защита от 

замерзания)
TH3 Датчик температуры 

всасывания (компрессора) FL Реле потока воды

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH4 Датчик температуры 
теплообменника PUMP Водяной насос

EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) впрыска пара HS Датчик высокого давления TH8 Датчик температуры воды 

на входе SLM Проводной контроллер  
(пульт управления)

Примечание:
•	 Порт X24A (Внешний выключатель SW1) на главной плате управления может 

принимать только пассивные сигналы типа «сухой контакт». Запрещается под-
ключать источник питания напрямую к клеммам №5 и №6 клеммной колодки, 
так как это может привести к выходу из строя платы управления и даже к воз-
никновению пожара.

•	 При необходимости установки внешних водяных насосов клеммы  №2 
и №N клеммной колодки выдают управляющие сигналы 220 В переменного 
тока. Данные клеммы предназначены только для управляющих сигналов на-
сосов и не могут использоваться в качестве источников питания для насосов. 
Внешние водяные насосы должны управляться через контакторы переменно-
го тока или силовые реле. 
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(6) TECA255/285/335BETIA (инверторные насосы)

4WV

G
N

D

X22A

AP1 FCU thermostat
communication

Black AP4

Notes:
1. Always use the default capacity DIP switch settings. During on-site installation, you may
need to adjust the DIPs for the master/slave unit as required.
2. - - - - Field wiring; --------- Factory wiring
3. For other connection or operations, please refer to the Installation Manual.
4. When external water pumps are required, the terminal block provides 220V control
signals. The pumps should be controlled using AC contactors.

Nomenclature:

PUMP Water pump

4WV 4-way valve

Crankcase heaterCH1

Water flow switchFL

SW FCU interlocking switch

Ambient temperatureTH1

TH2 Discharge temperature

TH22
Economizer inlet

temperature

TH23
Economizer outlet

temperature

TH4 Coil temperature

EXV3 Cooling/Heating EXV

TH3 Suction temperature

TH9 Leaving water temperature

TH8 Entering water temperature SLM Wired controllerVapor injection EXVEXV1

LS

HS

Low pressure sensor

High pressure sensor

L Reactor/Magnetic ring

TH11

Main control board

Compressor drive board

Filter board

Terminal block

Compressor

DC fanFAN

COMP

XT

AP3

AP2

AP1

CH2 Expansion tank heater

CH3
Anti-freezing heater of plate

heat exchanger

KM Pump contactor

AP4 Pump drive board

3¡ «
MMMMM

X34A

38
0V

3N
50

H
z

Yellow

Green

Red

Blue

Yellow and green
TH2

X36AX37A

X35A TH11

L1

AP3
L2
L3
N

L1'
L2'
L3'
N'

G
N

D

TH1

TH23
TH22

X32A

B2
TH4

X33A

12
V

A3
B3

G
N

D
A2

TH8
TH9

X17A

XT3

SLM

AP2

TH3

PE

Inverter water pump

PUMP

FCU

Floor heating

Three-way
valve

Note: The maximum
allowable current of the
three-way valve is 2A.

2 N 3 4 N

External pump
control signal
220V~

S3S1 S2

CH3 CH2 CH1

X2A

X14A X13A X8A X7A X6A X5A X4A X3A

S1-2: Pump type: 0 by default

S1-2

Meaning

S1-1: Master/slave unit type: 1 by default

Meaning
S1-3

S1-3: External FCU interlocking:
0 by default

S1-4
Meaning

S1-4: FCU type: 0 by default

Meaning
S1-5

S1-5: Power system type: 1 by default

Meaning
S1-1

Single-phase Three-phase

S3: ODU capacity DIP switch
[1=ON 0=OFF]

Capacity

DIP switch
S3-1 S3-2 S3-3 S3-4

255

285

335

1

1

1

1

1

0

0

1

0

0

1 0

0 (by default) 1
Without any internal

water pump
With an internal

water pump

Disable Enable
10 (by default)

0 (by default) 1
IntelligentCommon

1 (by default)

DIP switch

S1-6~S1-8 DIP switch: 001 by default

Model
S1-6 S1-7 S1-8

Split
Integral (by default)

0 0 0
0 0 1

S2-2~S2-4: Master/slave unit address

1 (by default)

Master unitSlave unit

Master unit: slave unit
quantity; Slave unit: slave unit

address

S2-2 S2-3 S2-4S2-1

Reserved

FAN2

FAN1 X28A X24A X23AX29A X30A

X31A X18A X19A

X15A

MMMMMM
FAN1FAN2

M
EXV3

DIP switch
description:

M
EXV1

DC+
DC-

X16A

A1
B1

X21AX20A

X9A

G
A
B

L

Yellow

White

D4A17E500001A 

Total leaving water
temperature

AP1 Главная плата управления EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) впрыска пара HS Датчик высокого давления TH8 Датчик температуры воды 

на входе SLM Проводной контроллер 
 (пульт управления)

AP2 Плата драйвера компрессора EXV3
Электронный расширительный 

клапан (ЭРВ) охлаждения / 
обогрева

L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление) TH9 Датчик температуры воды 

на выходе KM Контактор насоса

AP3 Плата фильтра 4WV Четырехходовой клапан SW Блокировочный выключатель TH11 Датчик общей температуры 
воды на выходе

AP4 Плата управления насосом CH1 Нагреватель картера 
компрессора (подогрев масла) TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH22 Датчик температуры на входе 
экономайзера

XT Клеммная колодка CH2 Нагреватель расширительного 
бака TH2 Датчик температуры 

нагнетания (компрессора) TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

COMP Компрессор CH3
Нагреватель пластинчатого 
теплообменника (защита от 

замерзания)
TH3 Датчик температуры 

всасывания (компрессора) FL Реле потока воды

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH4 Датчик температуры 
теплообменника PUMP Водяной насос

Примечание:
•	 Порт X24A (Внешний выключатель SW1) на главной плате управления может 

принимать только пассивные сигналы типа «сухой контакт». Запрещается под-
ключать источник питания напрямую к клеммам №5 и №6 клеммной колодки, 
так как это может привести к выходу из строя платы управления и даже к по-
жару.

•	 Если требуются внешние водяные насосы, клеммы  №2 и  №N  клеммной ко-
лодки выдают управляющие сигналы  220 В  переменного тока. Эти клеммы 
предназначены только для управляющих сигналов насосов и не могут исполь-
зоваться в качестве источников питания насосов. Внешние водяные насосы 
должны управляться через контакторы переменного тока или силовые реле. 
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(7) TECA255/285/335BETNA, TFCA255/285/335BETNA (без насоса)

Notes:
1. Always use the default capacity DIP switch settings. During on-site installation, you
may need to adjust the DIPs for the master/slave unit as required.
2. - - - - Field wiring; --------- Factory wiring
3. For other connection or operations, please refer to the Installation Manual.
4. When external water pumps are required, the terminal block provides 220V control
signals. The pumps should be controlled using AC contactors.

KM Pump contactorReactor/Magnetic ringL

High pressure sensor

Low pressure sensor

HS

LS

EXV1 Vapor injection EXV SLMEntering water temperatureTH8

Leaving water temperatureTH9

Suction temperatureTH3

Cooling/Heating EXVEXV3

Coil temperatureTH4

TH23

TH22

Discharge temperatureTH2

TH1 Ambient temperature

FCU interlocking switchSW

FL

CH1 Crankcase heater

4-way valve4WV

Water pumpPUMP

Nomenclature:

CH1 4WV

TH11

CH2CH3

Main control board

Compressor drive board

Filter board

Terminal block

Compressor

DC fanFAN

COMP

XT

AP3

AP2

AP1

CH2 Expansion tank heater

CH3
Anti-freezing heater of plate

heat exchanger

Three-way
valve

Note: The maximum
allowable current of the
three-way valve is 2A.

2 N 3 4 N

FCU

Floor heating

External pump control
signal 220V~

X16AX31A X18A X19A

3¡ «
MMMMM

Capacity
S3-1 S3-2 S3-3 S3-4 TH4

PE

N'
L3'
L2'
L1'

N
L3
L2

AP3
L1

TH2

TH11

TH22
TH23

TH1

TH3255

285

335

X36AX37AX3AX5AX6AX7A X4AX8AX13AX14A

X2A

S3S1 S2

S1-5: Power system type: 1 by default

S1-5
Meaning Single-phase Three-phase

1 (by default)

X35A
X34A

X32A

X17A1

1

1

1

1

0

0

1

0

0

1 0

DIP switch
description:

S1-2: Pump type: 1 by default

S1-2
Meaning

S1-1: Master/slave unit type: 1 by default

Meaning
S1-3

S1-4
Meaning

S1-4: FCU type: 0 by default

Meaning
S1-1

B2
G

ND

X33A

12
V

A3
B3

G
ND

A2
G

NDAP1

S3: ODU capacity DIP switch [1=ON 0=OFF]

DIP switch

0 (by default) 1
Without any internal

water pump
With an internal

water pump

Disable Enable
10 (by default)

0 (by default) 1
IntelligentCommon

DIP switch

S1-6~S1-8 DIP switch: 001 by default

Model
S1-6 S1-7 S1-8

Split
Integral (by default)

0 0 0
0 0 1

S2-2~S2-4: Master/slave unit address

1 (by default)

Master unitSlave unit

A1
B1

Master unit: slave unit quantity;
Slave unit: slave unit address

S2-2 S2-3 S2-4S2-1

Reserved

Yellow

FCU thermostat
communication AP2

TH8
TH9

XT3
G

SLM

Black

A
BWhite

L

FAN2
MMM

EXV1 EXV3FAN1

X9A

X15A

X30AX29A X23AX24A X20AX21AX22AX28AFAN1

FAN2

M MMMM

Yellow and green

Blue

Red

Green

Yellow

38
0V

3N
50

Hz

XT1

D4A17Q500001A 

Economizer inlet
temperature

Total leaving water
temperature

Economizer outlet
temperature

Water flow switch

Wired controller  

AP1 Главная плата управления EXV3
Электронный расширительный 

клапан (ЭРВ) охлаждения / 
обогрева

L Ферритовое кольцо 
(помехоподавление) TH9 Датчик температуры воды 

на выходе KM Контактор насоса

AP2 Плата драйвера компрессора 4WV Четырехходовой клапан SW Блокировочный выключатель TH11 Датчик общей температуры 
воды на выходе

AP3 Плата фильтра CH1 Нагреватель картера 
компрессора (подогрев масла) TH1 Датчик температуры наружного 

воздуха TH22 Датчик температуры на входе 
экономайзера

XT Клеммная колодка CH2 Нагреватель расширительного 
бака TH2 Датчик температуры 

нагнетания (компрессора) TH23 Датчик температуры на выходе 
экономайзера

COMP Компрессор CH3
Нагреватель пластинчатого 
теплообменника (защита от 

замерзания)
TH3 Датчик температуры 

всасывания (компрессора) FL Реле потока воды

FAN Вентилятор DC LS Датчик низкого давления TH4 Датчик температуры 
теплообменника PUMP Водяной насос

EXV1 Электронный расширительный 
клапан (ЭРВ) впрыска пара HS Датчик высокого давления TH8 Датчик температуры воды 

на входе SLM Проводной контроллер  
(пульт управления)

Примечание
•	 Порт  X24A  (внешний блокировочный выключатель SW1) на  главной плате 

управления может принимать только  пассивные сигналы типа «сухой кон-
такт». Запрещается подключать источник питания напрямую к клеммам №5 
и №6 клеммной колодки, так как это может привести к выходу из строя платы 
управления и даже к пожару.

•	 Если требуются внешние водяные насосы, клеммы №2 и №N клеммной колод-
ки выдают управляющие сигналы 220 В переменного тока. Эти клеммы пред-
назначены только для управляющих сигналов насосов и не могут использо-
ваться в качестве источников питания для насосов. Внешние водяные насосы 
должны управляться через контакторы переменного тока или силовые реле. 
Схема подключения приведена ниже.
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(2) Настройка положений DIP-переключателей
TECA120/140/160BEDI/NC  TECA180/200/220BERI/NA

S1:
•	 S1-1 — определяет ведущий (Master) или ведомый (Slave) агрегат. 

По умолчанию — ON (ведущий). Положение OFF — ведомый.
•	 S1-2 — ON — отсутствие встроенного водяного насоса; OFF — наличие встроен-

ного водяного насоса (по умолчанию).
•	 S1-3 — ON — блокировка включена; OFF — блокировка выключена (по умолча-

нию).
•	 S1-4 — зарезервировано, по умолчанию OFF.
•	 S1-5 — ON — трехфазный агрегат; OFF — однофазный агрегат.
•	 S1-6 … S1-8 — 001 — моноблочный агрегат (по умолчанию).

S2:
•	 Зарезервирован.

S3 - DIP-переключатель мощности) агрегата: 
Биты с 1 по 4:

•	 0100 — 120 (модель TECA120)
•	 0101 — 140 (модель TECA140)
•	 0110 — 160 (модель TECA160)
•	 0111 — 180 (модель TECA180)
•	 1000 — 200 / 220 (модели TECA200 / TECA220)

Примечание:
Для DIP-переключателей: положение ON соответствует значению 1, OFF — 0.
Количество модулей и начальная скорость насоса могут быть заданы через про-

водной контроллер в  разделе  «Изменение параметров обслуживания»  (требуется 
ввод пароля).
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Описание блокировки:
Когда DIP-переключатель  S1-3  установлен в  0, замыкание  SW1  (т.е. замыка-

ние  X24A) позволяет нормально включать и  выключать агрегат с  проводного 
контроллера. Если  SW1  разомкнут, будет зафиксирована ошибка блокировки. 
Когда DIP-переключатель S1-3 установлен в 1, при замкнутом SW1 агрегат нормаль-
но включается; при разомкнутом SW1 агрегат нормально выключается.

2) TECA255/285/335BETPA  TECA255/285/335BETIA  TECA255/285/335BETNA

S1:
•	 S1-1 — определяет ведущий (Master) или ведомый (Slave) агрегат. По умолча-

нию — ON (ведущий). Положение OFF — ведомый.
•	 S1-2 — ON — отсутствие встроенного водяного насоса; OFF — наличие встроен-

ного водяного насоса (по умолчанию).
•	 S1-3 — ON — блокировка включена; OFF — блокировка отключена (по умолча-

нию).
•	 S1-4 — зарезервировано, по умолчанию OFF.
•	 S1-5 — ON — трехфазный агрегат; OFF — однофазный агрегат.
•	 S1-6 … S1-8 — 001 — моноблочный агрегат (по умолчанию).

S2:
•	 Код адреса ведущего/ведомого агрегата.

S3- DIP-переключатель мощности агрегата:
Биты с 1 по 4:

•	 1010 — 255 (модель TECA255)
•	 1011 — 285 (модель TECA285)
•	 1100 — 335 (модель TECA335)

Примечание:
Для DIP-переключателей: положение ON соответствует значению 1, OFF — 0.
Количество фанкойлов (FCU) и начальная скорость насоса могут быть заданы че-

рез проводной контроллер в разделе «Изменение параметров обслуживания» (тре-
буется ввод пароля).
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Описание блокировки:
Когда DIP-переключатель  S1-3  установлен в  0, замыкание  SW1  (т.е. замыка-

ние  X24A) позволяет нормально включать и  выключать агрегат с  проводного 
контроллера. Если  SW1  разомкнут, будет зафиксирована ошибка блокировки. 
Когда DIP-переключатель S1-3 установлен в 1, при замкнутом SW1 агрегат нормаль-
но включается; при разомкнутом SW1 агрегат нормально выключается.

S2
Для Master (ведущего агрегата): количество slave(ведомых); 

Для Slave (ведомого агрегата): адрес ведомого агрегата.
S2-2 S2-3 S2-4 Address
OFF OFF OFF 0 Единственный ведущий агрегат
OFF OFF ON 1

Адреса ведомых агрегатов 1-7.

OFF ON OFF 2
OFF ON ON 3
ON OFF OFF 4
ON OFF ON 5
ON ON OFF 6
ON ON ON 7

(3) Функция блокировки воздушных потребителей
Стандартный агрегат на заводе оснащается интерфейсом блокировки воздушных 

потребителей. Блокировка реализуется в зависимости от типа подключаемых воз-
душных потребителей. При правильном подключении проводов обеспечивается со-
гласованная работа внутренних воздушных потребителей и внутреннего блока (IDU).

Рекомендуется использовать совместимый фирменный термостат для фанкой-
лов TICA (опционально).

Фирменный термостат TICA поддерживает связь с  главной платой управления 
по протоколу RS485. На рисунке ниже показана схема подключения внутренних воз-
душных потребителей и наружного блока (ODU) при использовании термостата TICA 
для реализации блокировки.
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Для включения блокировки необходимо установить соответствующий DIP-пере-
ключатель на агрегате. Положение ON переключателя S1-3 означает, что блокировка 
фанкойлов (FCU interlocking) включена. Количество фанкойлов задается через про-
водной контроллер. Максимальное количество контролируемых термостатов фан-
койлов — 15. 
(4) Параллельное подключение нескольких агрегатов без связи между 
воздушными потребителями и агрегатами (TECA255/285/335BETPA, 
TECA255/285/335BETIA, TECA255/285/335BETNA, TFCA255/285/335BETNA)

При параллельном подключении нескольких агрегатов схема подключения меж-
ду агрегатами приведена ниже.

Wired
controller

B2A2

A1

B1

GND

12V

GND

A1

B1

GND
ODU main board

A2

B2

A3

B3

GND

12V12V

GND

B3

A3

B2

A2

GND

B1

A1

GND

B2

A2

GND

B1

A1

GND

12V

GND

B3

A3

Slave unit 1Slave unit 2

B2

A2

GND

B1

A1

GND

12V

GND

B3

A3

Slave unit
N (N¡ Ü7)

 

Ведомый блок N Ведомый блок 2 Ведомый блок 1
Плата управления 
наружного блока

Панель 
управления

(5) Несколько блоков, соединенных параллельно, с коммуникацией между воздуш-
ными доводчиками и  блоками (TECA255/285/335BETPA, TECA255/285/335BETIA, 
TECA255/285/335BETNA, TFCA255/285/335BETNA)

Фирменный пульт управления TICA для фанкойлов поддерживает связь с главной 
платой управления по протоколу RS485. При параллельном подключении несколь-
ких агрегатов, когда внутренние воздушные потребители и  агрегаты управляются 
с блокировкой с использованием фирменного термостата TICA, схема подключения 
между внутренними воздушными потребителями и агрегатами, а также схема между 
ведущим и ведомыми агрегатами приведены ниже.

Количество фанкойлов и начальную скорость насосов можно настроить с помо-
щью проводного контроллера. Для изменения этих параметров необходимо войти 
в раздел «Изменение параметров обслуживания» и ввести правильный пароль.

N
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1# клапан 

2# клапан 

5# термостат фанкойла 
(пульт управления)

Ведомый блок N Ведомый блок 2 Ведомый блок 1
Плата управления 
наружного блока

Панель 
управления
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2# клапан 

2# клапан 

3# термостат фанкойла 
(пульт управления)

2# термостат фанкойла 
(пульт управления)

1# термостат фанкойла 
(пульт управления)
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8. Пробный запуск
(1) Проверка перед пробным запуском

•	 Проверка агрегата. Проверьте, правильно ли установлен агрегат; достаточно 
ли оставлено места для установки и обслуживания; затянуты ли все крепеж-
ные и монтажные винты; проведено ли вакуумирование агрегата или требует-
ся ли дозаправка хладагентом; полностью ли открыты жидкостные и газовые 
вентили хладагента; правильно ли настроены все DIP-переключатели.

•	 Проверка трубопроводной системы.  Проверьте, правильно ли подключены 
все трубы водяной системы; правильно ли открыты клапаны системы; пра-
вильно ли изолированы все трубы.

•	 Проверка системы электропитания. Проверьте, соответствует ли напряжение 
питания требованиям; затянуты ли все винты электрических компонентов; 
убедитесь, что силовые кабели и  кабели управления системы подключены 
правильно; и что агрегат надежно заземлен.

•	 Перед пробным пуском еще раз проверьте, правильно ли установлена водя-
ная система и установлен ли водяной фильтр на обратной линии. Водяная си-
стема должна быть очищена и опрессована.

•	 Включите водяной насос и  откройте воздухоотводчик, чтобы убедиться, что 
в трубопроводах нет воздуха. После подтверждения того, что воздух удален 
из водяной системы, закройте воздухоотводчик во избежание капельных те-
чей.

•	 Проверьте показания манометра, чтобы убедиться, что давление в  водяной 
системе соответствует норме.

•	 Включите питание. Включите питание агрегата и проверьте, не отображаются 
ли на проводном контроллере ошибки. Если ошибки есть, устраните их, руко-
водствуясь кодом ошибки; если ошибок нет, убедитесь, что питание подано 
на агрегат как минимум за 24 часа до начала тестирования и ввода в эксплуа-
тацию. После первого включения агрегата необходимо настроить системные 
часы.

•	 Проверьте расход воды перед запуском: после запуска водяного насоса уда-
лите из него воздух. После того как насос проработает некоторое время в нор-
мальном режиме, проверьте, соответствует ли расход воды требованиям.

(2) Пробный запуск
•	 После подачи питания на  агрегат в  течение более 24 часов нажмите кноп-

ку «ВКЛ/ВЫКЛ» на проводном контроллере, чтобы включить агрегат.
•	 Параметры проводного контроллера предварительно установлены произво-

дителем, и пользователю не требуется их изменять.
•	 После запуска компрессора проверьте, работает ли агрегат нормально. При 

обнаружении любых аномалий отключите питание агрегата и проведите про-
верку.

•	 Проверьте, работают ли водяной насос и  вентилятор нормально, без посто-
ронних шумов.

•	 Если система функционирует правильно, запишите рабочие параметры, давле-
ние воды, температуру окружающей среды, температуру воды на входе и вы-
ходе, а также ток, чтобы убедиться, что они находятся в допустимых пределах.

•	 После пробного пуска установите на место панели агрегата.
•	 После пробного пуска необходимо почистить водяной фильтр.
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V. Эксплуатация и использование пульта управления 
(«проводного контроллера»)

1. О

Картинка Название Функция

Запрос 
(Query) 1) На главном экране — просмотр ошибок.

Меню 
(Menu)

1) На главном экране — вход в меню. 
2) В режиме настроек или запроса — возврат 
на предыдущий уровень меню.

Навигация 
(Directions)

1) В меню — переход на следующий уровень. 
2) В режиме настроек — изменение значений 
параметров или выбор функций.

OK 1) В меню — вход в выбранный раздел. 
2) В режиме настроек — подтверждение изменений.

ON/OFF 1) При включенном агрегате — выключение. 
2) При выключенном агрегате — включение.
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Главный экран проводного контроллера
Jan. 1, 2019, 12:00:00
Unit status:   Cooling
Air conditioner water outlet: 
30.5°C/45 

На дисплее отображается следующая информа-
ция:
• �Первая строка — текущие дата и время.
• �Вторая строка — температура воды на выходе 

и заданное значение.
• �Третья строка  — температура воды на  входе 

и заданное значение.
• �Четвертая строка  — температура наружного 

воздуха для основного модуля.
В зоне режимов работы отображается текущий режим агрегата:

Охлаждение (Cooling)
Обогрев (Heating)
Насос (Water pump)
Защита от замерзания (Anti-freezing)
Если значок обогрева мигает — система находится в режиме оттаивания (defrosting).
В зоне удаленного управления:
•	 Если отображается символ ♀  — агрегат управляется удаленно (по  BMS или 

дистанционному пульту).
•	 Если символ отсутствует — управление осуществляется с проводного контрол-

лера.
В зоне состояния работы:

•	 Если агрегат выключен, отображается “Stop”.
•	 Если насос запущен, появляется значок насоса.
•	 Если насос не работает, значок не отображается.

Если слово “Ambient” мигает — температура наружного воздуха (в том числе для до-
полнительных модулей) не соответствует условиям работы агрегата.

Интерфейс Меню:
Jan. 1, 2019, 12:00:00
	 Unit Operating Status
	 Unit Port Status
	 Modify User Parameters

С  помощью кнопок ▲ (вверх) и ▼ (вниз) пере-
ключайтесь между пунктами меню. Нажми-
те  OK  для входа в  выбранный раздел. Нажми-
те Меню для возврата на главный экран.

Страница состояния работы агрегата:
Нажмите Меню для возврата к списку меню.
Страница состояния портов агрегата:
Нажмите Меню для возврата к списку меню. С помощью кнопок ◄ (влево) и ► 

(вправо) переключайтесь между моделями агрегатов. С помощью кнопок ▲ (вверх) 
и ▼ (вниз) просматривайте информацию о портах агрегата.
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Страница изменения пользовательских параметров:
Jan. 1, 2019, 12:00:00
	 Check Unit Error
	 Program Version

Нажмите  Меню  для возврата к  списку меню. 
С помощью кнопок ▲ (вверх) и ▼ (вниз) пере-
ключайтесь между пунктами. Нажмите  OK  для 
входа в раздел настроек. С помощью кнопок ◄ 
(влево) и ► (вправо) изменяйте значение пара-
метра. Нажмите OK для подтверждения настрой-

ки. Нажмите Меню для возврата на предыдущий экран.

Страница изменения параметров обслуживания.
Нажмите Меню для возврата к списку меню. С помощью кнопок ▲ (вверх) и ▼ 

(вниз) переключайтесь между параметрами. С помощью кнопок ◄ (влево) и ► (впра-
во) изменяйте значение параметра. Нажмите OK для подтверждения настройки.

2. Функции интерфейса
Экран Отображаемая информация

Главный экран

1) Режим работы 
2) Текущие температура, влажность, температура воды и др. 
3) Значки ошибок, насоса, защиты от замерзания и др. 
4) Сообщения об ошибках

Состояние работы 
агрегата

1) Состояние насоса 
2) Состояние электронагревателя 
3) Количество загруженных компрессоров

Состояние портов 
агрегата

1) Значения датчиков температуры (наружный воздух, 
нагнетание, всасывание, вода на входе/выходе, обратный 
воздух) 
2) Значения датчиков привода 
3) Напряжение и ток 
4) Скорость компрессора 
5) Скорость вентилятора 
6) Шаги ЭРВ 
7) Значения датчиков давления

Изменение 
пользовательских 
параметров

1) Настройка режима работы (режим, температура, влажность) 
2) Настройка параметров конфигурации (центральное 
управление) 
3) Настройка даты и времени 
4) Настройка таймеров

Изменение 
параметров 
обслуживания

Требуется пароль. Можно задать: количество фанкойлов 
и начальную скорость насоса. Остальные параметры 
установлены на заводе.

Проверка ошибок 
агрегата

1) Текущие ошибки 
2) История ошибок

Версия 
программы

1) Версия основного контроллера 
2) Версия проводного контроллера
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VI. Техническое обслуживание

Предупреждение:
•	 Настоящий агрегат должен обслуживаться и  ремонтироваться только ква-

лифицированными специалистами, уполномоченными TICA, так как непра-
вильные действия могут привести к серьезным травмам или материальному 
ущербу.

•	 При возникновении любых неисправностей или отклонений в работе агрега-
та необходимо связаться с TICA или сообщить об этом в местный сервисный 
центр. Категорически запрещается пытаться выполнять ремонт самостоя-
тельно.

•	 Перед началом технического обслуживания убедитесь, что автоматический 
выключатель агрегата отключен (питание снято).

1.	 Подключайте входные и выходные трубы в правильном направлении.
2.	 На входе воды в систему должен быть установлен фильтр, а его фильтрующий 

элемент необходимо регулярно очищать для обеспечения свободного и доста-
точного потока воды в системе. Частота очистки: на начальном этапе — в за-
висимости от качества воды, в дальнейшем — один раз в 2–3 месяца. Первый 
запуск системы требует обязательной очистки; в противном случае грязь мо-
жет забить фильтр и нарушить работу системы.

3.	 При очистке или замене фильтрующего элемента водяного фильтра перед его 
извлечением перекройте запорные вентили по обе стороны фильтра. После 
завершения работ убедитесь, что вентили открыты и система подпитана во-
дой.

4.	 Допустимое давление воды на  входе не  должно превышать 0,4 МПа, чтобы 
избежать повреждения внутренних компонентов.

5.	 При проверке насоса убедитесь, что его производительность соответствует 
требованиям агрегата по расходу воды. Как недостаточный, так и избыточный 
расход воды отрицательно влияют на работу и срок службы агрегата.

6.	 Необходимо предусмотреть бак-аккумулятор подходящей емкости.
7.	 Регулярно проверяйте работу устройств подпитки и воздухоотводчиков, что-

бы избежать перебоев с подачей воды или попадания воздуха в систему, что 
может снизить производительность и надежность агрегата.

8.	 Регулярно проверяйте состояние компонентов агрегата и следите, чтобы ра-
бочее давление в холодильном контуре находилось в пределах нормы. Про-
веряйте соединения трубопроводов и  клапаны на  наличие масляных пятен, 
чтобы убедиться в отсутствии утечек хладагента.

9.	 Проверяйте надежность соединений в электрической системе и кабелях пита-
ния, а также отсутствие запаха и исправность электронных компонентов. При 
обнаружении неисправностей своевременно ремонтируйте или заменяйте по-
врежденные детали.

10.	 Не открывайте и не закрывайте клапаны водяной системы во время работы 
агрегата без необходимости — это может нарушить его нормальную работу 
или привести к повреждению.

11.	 Запрещается закорачивать защитные устройства агрегата, так как это может 
вызвать его повреждение.

12.	 Запрещается запускать компрессор агрегата в обратном направлении. Убеди-
тесь, что питание и электронные компоненты работают корректно.
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13.	 Не используйте острые предметы при работе с контроллером. Не прилагайте 
чрезмерных усилий, чтобы не повредить панель управления.

14.	 Минимальное напряжение при пуске агрегата должно быть не ниже 90 % от но-
минального, а напряжение в рабочем режиме должно находиться в пределах 
±10 % от номинального. Как слишком низкое, так и слишком высокое напряже-
ние отрицательно сказывается на работе агрегата. Убедитесь в стабильности 
электропитания; в противном случае при пуске могут возникать чрезмерные 
токи, что сделает запуск невозможным.

15.	 Устанавливайте агрегат в сухом, чистом и хорошо проветриваемом месте. Для 
поддержания нормальной производительности воздушного теплообменника 
рекомендуется периодически очищать его, ориентируясь на качество воздуха 
в регионе и время эксплуатации.

16.	 В целях эффективности и безопасности регулярно очищайте водяной теплоо-
бменник с использованием моющих средств. Рекомендуемая периодичность 
— один раз в 2–6 месяцев, в зависимости от качества воды и интенсивности 
использования.

17.	 Запрещается эксплуатация агрегата в среде с кислотами, щелочами, соляным 
туманом и другими агрессивными газами, так как это приведет к поврежде-
нию корпуса, трубопроводов или электронных компонентов.

18.	 Не перемещайте термодатчики — это нарушит работу системы автоматическо-
го управления, что может привести к некорректной работе или повреждению 
агрегата.

19.	 Не используйте некачественный хладагент, заменители или присадки к хла-
дагенту. Неправильное использование или применение некондиционного хла-
дагента может привести к повреждению агрегата и возникновению опасных 
ситуаций. Используйте только сертифицированный хладагент или приобре-
тайте его в  TICA. Весь персонал, работающий с  хладагентом, должен иметь 
соответствующую квалификацию, знать и строго соблюдать правила обраще-
ния, хранения, рекуперации и утилизации хладагента. При заправке убедитесь, 
что количество и тип хладагента соответствуют данным на заводской таблич-
ке агрегата. Ошибка при заправке может вызвать неисправность и  создать 
опасность.

20.	 Регулярно проверяйте давление воды в системе — оно должно быть не ниже 
0,1 МПа. При необходимости подпитайте систему.

21.	 Предохранительный клапан:
Поверните красный шарообразный выступ на  клапане против часовой 
стрелки, чтобы проверить его работоспособность. Если вода не  сбрасы-
вается нормально, свяжитесь с  TICA или местным сервисным центром. 
Если из агрегата постоянно вытекает вода, перекройте шаровые краны на вхо-
де и выходе и обратитесь к специалистам.

22.	 Шланг предохранительного клапана:
Проверьте, свободно ли вода проходит через шланг предохранительного кла-
пана.

23.	 Регулярно очищайте водяной фильтр для предотвращения засорения.
24.	 При длительном простое агрегата в  зимний период полностью слейте воду 

из системы перед отключением питания. Если нет возможности слить воду, 
не отключайте питание — это предотвратит повреждения от замерзания.
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25.	 После длительного простоя перед запуском выполните тщательную проверку 
и очистку агрегата и водяной системы.

26.	 Данный агрегат предназначен только для закрытых водяных систем. При ис-
пользовании в открытых системах возможна коррозия теплообменника и тру-
бопроводов.
Для слива воды из системы отсоедините входные и выходные трубы или от-
кройте сливной клапан.
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VII. Таблица неисправностей

Код Описание 
неисправности Причина Способ устранения

E001 Недостаточный расход 
воды

Разомкнут датчик 
(выключатель) потока 
воды

Проверить подключение 
датчика потока воды

E002 Внешняя блокировка
Разомкнут внешний 
блокировочный 
переключатель SW

Проверить 
подключение внешнего 
блокировочного 
переключателя

E004
Ошибка связи между 
агрегатом и проводным 
контроллером

Отключен кабель 
связи между агрегатом 
и проводным 
контроллером

Проверить кабель 
связи, главную плату 
и порт связи проводного 
контроллера на наличие 
повреждений

E005
Неисправность датчика 
температуры наружного 
воздуха

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E006
Неисправность 
датчика температуры 
всасываемого воздуха

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E007

Неисправность датчика 
общей температуры 
воды на выходе 
основного модуля

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E009
Защита от слишком 
высокой температуры 
нагнетания

1. Утечка хладагента 
2. В системе 
присутствует 
неконденсирующийся 
газ 
3. Неправильно 
установлен датчик 
температуры наружного 
воздуха

1. Добавить 
необходимое 
количество хладагента 
2. Повторно 
вакуумировать 
систему и дозаправить 
хладагент 
3. Проверить 
и переустановить 
датчик температуры 
наружного воздуха

E011 Неисправность датчика 
температуры нагнетания

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E012
Защита от слишком 
низкой температуры 
всасывания

1. Утечка хладагента 
из системы 
2. Утечка 
в пластинчатом 
теплообменнике

1. Добавить 
необходимое 
количество хладагента 
2. Проверить, не залит 
ли пластинчатый 
теплообменник
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Код Описание 
неисправности Причина Способ устранения

E013
Неисправность датчика 
температуры наружного  
теплообменника 1

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E023 Слишком высокое 
давление в системе

1. Недостаточный 
расход воды 
2. Водяной фильтр забит 
грязью 
3. Отложения грязи 
на конденсаторе 
4. Забит фильтр 
хладагента или 
расширительный клапан

1. Проверить, 
полностью ли открыты 
клапаны, достаточно ли 
давление воды на входе, 
соответствуют ли 
напор и расход насоса 
требованиям 
2. Очистить или 
заменить фильтр 
3. Очистить конденсатор 
4. Заменить фильтр 
хладагента или 
расширительный клапан

E025
Неисправность датчика 
температуры воды 
на входе

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E026
Неисправность датчика 
температуры воды 
на выходе

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E027

Слишком низкая 
температура воды 
на выходе в режиме 
охлаждения

1. Недостаточный 
расход воды 
2. Слишком много 
воздуха в водяной 
системе 
3. Неточные показания 
датчика температуры 
воды на выходе

1. Проверить, не забит 
ли водяной фильтр 
грязью 
2. Проверить, открыт 
ли клапан на контуре 
циркуляции воды 
3. Проверить, 
полностью ли удален 
воздух из системы; 
проверить датчик 
температуры воды 
на выходе на наличие 
повреждений
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Код Описание 
неисправности Причина Способ устранения

E028
Слишком большая 
разница температур 
воды на входе и выходе

1. Недостаточный 
расход воды 
2. Слишком много 
воздуха в водяной 
системе 
3. Неточные показания 
датчика температуры 
воды на входе 
4. Неточные показания 
датчика температуры 
воды на выходе

1. Проверить, не забит 
ли водяной фильтр 
грязью 
2. Проверить, открыт 
ли клапан на контуре 
циркуляции воды 
3. Проверить, полностью 
ли удален воздух 
из системы 
4. Проверить датчики 
температуры 
воды на входе 
и выходе на наличие 
повреждений

E029

Слишком высокая 
температура воды 
на выходе в режиме 
обогрева

1. Недостаточный 
расход воды 
2. Слишком много 
воздуха в водяной 
системе 
3. Неточные показания 
датчика температуры 
воды на выходе

1. Проверить, не забит 
ли водяной фильтр 
грязью 
2. Проверить, открыт 
ли клапан на контуре 
циркуляции воды 
3. Проверить, 
полностью ли удален 
воздух из системы; 
проверить датчик 
температуры воды 
на выходе на наличие 
повреждений

E030 Неустранимая 
неисправность

Система часто выходит 
из строя и блокируется

Отключить питание для 
сброса

E031 Аппаратная ошибка 
8032

1. Сбой связи по цепи 
8032 
2. Повреждена плата 
драйвера компрессора

1. Проверить проводку 
2. Заменить плату 
драйвера

E032 Слишком низкое 
напряжение питания

Слишком низкое 
входное напряжение

Проверить входное 
напряжение

E033 Слишком высокое 
напряжение питания

Слишком высокое 
входное напряжение

Проверить входное 
напряжение

E035
Защита 
от неправильного 
чередования фаз

Неправильное 
чередование фаз 
входного кабеля 
питания агрегата

Проверить подключение 
входного кабеля 
питания агрегата

E036 Защита от обрыва фазы Обрыв фазы входного 
кабеля питания агрегата

Проверить подключение 
входного кабеля 
питания агрегата
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Код Описание 
неисправности Причина Способ устранения

E039 Превышение тока 
компрессора

1. Слишком высокое 
давление в системе 
2. Компрессор 
поврежден

1. Обратиться к защите 
от перенапряжения 
системы 
2. Заменить компрессор

E040

Неисправность 
четырехходового 
клапана в режиме 
обогрева

1. Четырехходовой 
клапан заклинило 
2. Неправильное 
подключение проводов 
или плохой контакт

1. Проверить, 
не заклинило ли клапан 
2. Проверить 
подключение проводов

E041
Защита от низкого 
давления в режиме 
охлаждения

1. Утечка хладагента 
2. Расширительный 
клапан забит 
3. Снижение 
эффективности 
кожухотрубного 
теплообменника

1. Обнаружить утечку 
и дозаправить 
хладагент 
2. Заменить 
расширительный клапан 
3. Проверить и очистить 
испаритель

E043
Защита от низкого 
давления в режиме 
обогрева

1. Утечка хладагента 
2. Расширительный 
клапан забит 
3. Плохой теплообмен

1. Обнаружить утечку 
и дозаправить 
хладагент 
2. Заменить 
расширительный 
клапан 3. Очистить 
теплообменник

E045 Неисправность датчика 
высокого давления

1. Ослаблены провода 
датчика давления 
2. Датчик давления 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода датчика 
давления 
2. Заменить датчик 
давления

E047 Неисправность датчика 
низкого давления

1. Ослаблены провода 
датчика давления 
2. Датчик давления 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода датчика 
давления 
2. Заменить датчик 
давления

E065 Ошибка связи с платой 
драйвера компрессора

1. Кабель связи 
ослаблен или 
неправильно подключен 
2. Повреждена панель 
управления 
3. На плату драйвера 
не подается питание

1. Проверить и затянуть 
кабели связи 
2. Заменить панель 
управления 
3. Проверить, правильно 
ли подключен кабель 
питания платы драйвера

E069
Неисправность датчика 
температуры на выходе 
экономайзера

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры
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Код Описание 
неисправности Причина Способ устранения

E070
Неисправность датчика 
температуры на входе 
экономайзера

1. Ослаблены провода 
датчика температуры 
2. Датчик температуры 
поврежден

1. Проверить и затянуть 
провода 
2. Заменить датчик 
температуры

E073
Аппаратная ошибка 
платы драйвера 
компрессора

1. Слишком низкое 
или высокое входное 
напряжение 
2. Повреждена плата 
драйвера компрессора

1. Проверить 
напряжение 
2. Заменить плату 
драйвера компрессора

E074
Неисправность 
напряжения шины 
компрессора

E075 Компрессор вышел 
из синхронизации

E076 Защита от нулевой 
скорости компрессора

E077 Потеря фазы 
компрессора

E078 Перегрузка по току 
компрессора

E080 Неисправность привода 
компрессора

E081
Слишком низкое 
напряжение шины 
насоса

1. Слишком низкое или 
высокое напряжение 
на входе 
2. Повреждена плата 
драйвера насоса

1. Проверить 
напряжение 
2. Заменить плату 
драйвера

E082
Слишком высокое 
напряжение шины 
насоса

E084 Защита IPM насоса
E086 Ошибка запуска насоса
E087 Потеря фазы насоса

E089 Перегрузка по току 
насоса

E091 Ошибка обнаружения 
тока насоса

E092 Ошибка программного 
управления насосом

E094 Ошибка связи с насосом
E095 Перегрев IPM насоса

E096 Неисправность IPM 
насоса по температуре
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VIII. Сервисное обслуживание
При необходимости ремонта или технического обслуживания обратитесь в компа-

нию TICA.
Примечания:

Несоблюдение правил технического обслуживания или ремонта может привести 
к утечке воды, поражению электрическим током или пожару. При необходимости пе-
ремещения или повторной установки агрегата обратитесь в TICA за консультацией.
Гарантия

Срок гарантии и ее условия определяются договором поставки.
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IX. Наименования и содержание опасных веществ в продукции
Данное изделие соответствует требованиям природоохранного законодатель-

ства, установленным «Мерами по  ограничению использования опасных веществ, 
содержащихся в электрическом и электронном оборудовании».

Экологический срок службы:  В  течении установленного экологического срока 
службы нормальная эксплуатация изделия пользователем не  должна приводить 
к  серьезному загрязнению окружающей среды или наносить существенный вред 
жизни, здоровью и  имуществу граждан. Срок службы определяется компанией 
TICA. Экологический срок службы не эквивалентен сроку безопасной эксплуатации 
изделия.

Утилизация: По окончании срока службы или при отсутствии необходимости даль-
нейшего использования изделия, его утилизация должна производиться в соответ-
ствии с действующими национальными нормативами по переработке отработанного 
электрического и  электронного оборудования.  Категорически запрещается выбра-
сывать изделие вместе с бытовыми отходами.

Наименование компонента  Опасное вещество 
Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE

Компрессор и его комплектующие  × ○ × ○ ○ ○
Хладагент  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Электродвигатель  × ○ ○ ○ ○ ○
Теплообменник  × ○ ○ ○ ○ ○
Трубопроводная арматура  × ○ ○ ○ ○ ○
Клапаны и вентили  × ○ ○ ○ ○ ○
Крепежные изделия (винты, болты, 
шайбы)  ○ ○ ○ × ○ ○

Прочие металлические детали  × ○ ○ ○ ○ ○
Контроллер и электронные компоненты  × ○ ○ ○ ○ ○
Пористые уплотнители (поролон)  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Пенопластовые детали  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Прочие пластиковые детали  ○ ○ ○ ○ ○ ×
Резиновые детали  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Электрические провода и кабели  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Печатные материалы (документация)  ○ ○ ○ ○ ○ ○
Комплектующие (пульт ДУ, батареи 
и т. п.)* ○ ○ ○ ○ ○ ○

Данная таблица составлена в соответствии с положениями стандарта SJ/T 11364.
○ — означает, что содержание данного опасного вещества во всех однородных 

материалах, входящих в состав детали, не превышает предельно допустимого уров-
ня, установленного стандартом GB/T 26572.

× — означает, что содержание данного опасного вещества, по крайней мере, в од-
ном из однородных материалов, входящих в состав детали, превышает предельно 
допустимый уровень, установленный стандартом  GB/T 26572. В  настоящее время 
замена данного вещества невозможна по техническим причинам, однако компания 
обязуется постепенно совершенствовать технологию для устранения этого недо-
статка в будущем.

* — означает, что экологический срок службы батарей, поставляемых в комплекте 
с изделием, составляет 2 года.



Стремление к улучшению качества жизни

Изготовитель: NANJING TICA CLIMATE SOLUTIONS CO., LTD.

Импортер: ООО «ТИКА ПРО», 191123, г. Санкт-Петербург, ул. Захарьевская,
д. 31, лит. А, пом. 12-Н, ИНН 6732179244, тел.: +7 (495) 822-29-00, info@tica.ru

Веб-сайт: www.tica.ru

Примечание. В связи с постоянным совершенствованием и внедрением инноваций 
в продукцию TICA технические характеристики и параметры, приведенные в 
настоящем документе, могут быть изменены без предварительного уведомления.


